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Диссертация мавзусининг долзарблиги ва заруратн. Жахоннинг 
илгор бадиий карашлари тараккиётида мухим ахамият касб этган туркий 
адабиёт учун тасаввуфий адабиёт гуё бир тамал тоши кабидир. Тил нуктаи 
назаридан каралса, биргина узбек тили доирасида тасаввуф лексикаси 
мивдор жихатидан чексиз уммондек гуё. Биргина мисол: мазкур лексик 
катлам доирасига кирувчи шахсни англатувчи истилохларнинг сони 
550 атрофида, “тасаввуф илми” мазмунини ифодаловчи сузларнинг микдори 
эса 30 дан ортикни ташкил килади. Уларнинг бири “мистика” . 
“Мистика”нинг мазмуни “дунёдан беуожат булиш". Айрим фаркли 
жихатларини эътиборга олмаганда, бу айнан авлиёлар илми, тасаввуф 
демакдир. Унда “экстрамистицизм" нима? (“эксчпрн” “чет, ташцари” 
мазмунини ифодаловчи суз) бу бирор-бир максад (масалан, моддий 
максад)ни кузлаб фаолият юритиш демакдир. Демак, мистика (яъни 
тасаввуф) “дунёдан беуожат булиш” экан, эксрамистщизм тасаввуф илмига, 
яъни маърифатга, авлиёнинг илмига, илму ирфон ва буюк маънавиятга карши 
оким дегани булади. Бундан жамиятда баъзан хуруж кил и б турадиган 
экстрамистик (тасаввуфга карши) окимлар билан авлиёнинг илми уртасидаги 
ихтилоф (карама-каршилик) ва мазкур илм (унинг тил хусусиятларининг 
хам) урганилишининг бугунги кундаги ахамияти кай даражада эканлиги 
хакида аник хулосага келиш мумкин.

Дунё маърифати цивилизациясига эришиш йулида тасаввуф илмини 
урганиш камчалик зарур ва ахамиятли булса, унинг тилини, туркий тиллар, 
хусусан, у^бек тили ривожига булган улкан таъсирини урганиш Хам 
шунчалик зарур» ва ахамиятлидир. Лекин бу сохада тилшунос олимлар 
томонидан килинган ишлар хали деярли мавжуд эмас. Бу сохада шу бугунга 
кадар бор булган адабиётларни урганиш, улардаги узига хосликларни ёригиш 
масалалари талкин этилмаган, зарурий илмий хулосалар чикариш масалалари 
тилшуносликда ёритилмаган. Шу сабабли олиб борилган ишлар салмогидан 
келиб чикиб, бу йуналишда узбек тилида тасаввуфий лугавий кдтламни 
урганиш ва бахолаш, умумтилшунослик назариясини тулдириш учун хам 
яхлит ва умумий хулосалар чикариш имконини беради.

Мустакиллик йилларидан комил инсонни тарбиялаш йулидаги 
дастлабки кадам ёшлар он гида маърифий бушлик колдирмай баркамол 
авлодни вояга етказиш мамлакат олдида хам энг устувор вазифалар;вн бири 
булиб келмокда. Инсонни комилликка ундаш -  аввало, хулк гузаллигига 
эришиш, ахлокни камолга етказишга йуллаш демакдир. Тасаввуф -  хулк 
-атвор гузаллиги. Хукумат томонидан бу масалага давлат сиёсати даражасида 
каралаётган бир пайтда “комил инсон гояси”ни таргиб килувчи илми 
ирфонни -  тасаввуф илмини бевосита урганиш, унинг лексикаси буйича 
тадкикотлар ярагиш долзарб ахамият касб этиши шубхасиз.

Узбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 20 апрелдаги 
ПК-2909-сон «Олий таълим тизимини янада ривожлантириш 
чора-тадбирлари тугрисида»ги, 2017 йил 24 майдаги ПК, -  2995-сон
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«Кадимий ёзма манбаларни саклаш, тадкик ва таргиб килиш тизимини янада 
такомиллаштириш чора-тадбирлари тугрисида»ги, 2017 йил 17 февралдаги 
ПК -  2789-сон «Фанлар академияси фаолияти, илмий тадкикот ишларини 
ташкил этиш, бошкариш ва молиялаштиришни янада такомиллаштириш 
чора-тадбирлари тугрисида»ги, 2017 йил 13 сентябрдаги ПК -  3271-сон 
«Китоб махсулотларини нашр этиш ва таркатиш тизимини ривожлантириш, 
китоб мутолааси ва китобхонлик маданиятини ошириш хамда таргиб килиш 
буйича комплекс чора-тадбирлар дастури гугрисида»ги карорлари, 
Узбекистан Республикаси Вазирлар Махдсамасининг 2018 йил 16 февралдаги 
«Узбек мумтоз ва замонавий адабиётини халкаро микёсда урганиш ва таргаб 
килишнинг долзарб масалалари» 24-Ф-сон мавзусидаги халкаро 
конференцияни утказиш тугрисида»ги фармони, Узбекистан Республикаси 
Президентининг 2019 йил 21 октябрдаги «Узбек тилининг давлат тили 
сифатидаги нуфузи ва мавкеини тубдан ошириш чора-тадбирлари 
тугрисида»ги ПФ-5850-сон фармойиши хамда мазкур фаолиятга тегишли 
бошка меъёрий-хукукий хужжатларда белгиланган вазифаларни амалга 
оширишга ушбу тадкикот муайян даражада хизмат килади.

Тадкикотнинг республика фан ва техиологиялари 
ривожланишиншп устувор йуналишларига мослиш. Тадкикот 
республика фан ва технологиялари ривожланишининг «Ахбороглашган 
жамият ва демократик давлатни ижтимоий, хукукий, иктисодий, маданий, 
маънавий-маърифий ривожлантириш, инновацион иктисодиётни 
ривожлантириш» устувор йуналищи доирасида амалга оширилган.

Диссертация мавзуси буйича хорижий илмий тадкикотлар 
ш архи1. Жахон ирфоний илмида Ибн Ханбаянинг «Муснад» (Истанбул), 
Фахриддин Ирокийнинг «Ламаот. Саффат» (Истанбул, 1985), Афифийнинг 
«Фит тасаввуфил Исломий» (Кохпра, 1956), Сухравардийнинг «Аворифул 
маориф” (Байрут, 1966), Фахриддин Ирокийнинг «Ламаот. Саффат» 
(Истанбул, 1985), Сулаймон Оташнинг «Ишораи тафсир мактаби» 
(Анкара, 1974), Жаъфар Содикнинг «Ёрон. Ислом тасаввуфида робита 
масаласи» (Арзирум, 1986), Журжонийнинг «Маърифат» (Истанбул, 1775), 
М. А. Жушоннинг «Тасаввуф ва хаёт» (Истанбул, 1996) Ахмад Авни 
Кунокнинг «Фусусап Хикам» (Истанбул, 1994), Ибн Арабийнинг «Маърифат

'Диссертация мавзуси буйича хорижий илмий тадкикотлар шархи http://www.istanbul.edu.tr/tr; 
https://www.ankara.edu. tr;littp://literature.az/languaze;www. Ziyouz. Com /O ’zbektiliterminologiyasi; 
www.islom .uz/Qurontaisni.2008yil; httpVwww. Islomvetasawuf.Org/lslam vetasaw uf hakkinda bilgikaynagi; 
http//w w w .tasaw uf. Info/m akalaler/tasaw uf vesufilar;http ,/www.T asaw ufhedir.com /T asaw ufterim leri; 
ttp//www.Tasavvutnedir.com/Tasavvufliakkinda/MeshhurTasavvufEkollari/Nak$bandiy, Kflbraviye. Kaduiye; 
http//www. Tasaw ufnedir? com/M akaleler/ TasawufaG agirirken; http'/www. tasavvuf. com; http//www. 
tasavvuf. gen. uz; http//www. caniventasavvuf. com; http//www. islamve tasavvuf.com; http//www. 
izmirtasavvuf.com; http//www. ilmvetasavvuf. com; www. Ziyouz. Com/O’zbektiliterminologiyasi; www. 
Ziyouz. Сот/Д аниленко В. П. Русская терминология: опыт лингвистического описания; orgwikipediya/ 
Tasavvuf w w w .tasaw uti- suhbetlar. com/§eyhSiileyman el Cezflli, DelailtilHayrat; www. 
amasyasehzadetasavvuf.com. www. tasavvuf. uz/tasaw uf/ tasaw ufadabieti. Tasavmfasoslari.
Tasavvufliaqidaayrimmulohazalar/ Tasavvufallomalari; http://iza.tj/ru/insthutyazyka-literatury-vostokovedeniya- 
i-pismennogo-naslediya-im-rudaki; h ttp //tashgiv.uz/ru/; http://www.samdu.uzBa бошка манбалар асосида 
ёритилди.
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ва хлкмат» (Истанбул, 1997) каби илмий асарлари ярагилган.Хориж 
тасаввуфшунослигида мазкур илмга оид араб тилида «Миръот ушшок», 
Футухоти Маккия», «Истилохоти суфия», форс-тожик тилида «Гиёс 
ул-лугот», турк тилида «Tasawuf teremlere 8йг1ики»(«Тасаввуф терминлари 
лугати») катта хажмли лугатлар дунёга келган.Тасаввуфга алокадор 
ходисалар, тушунчалар ва мухим муаммоларни илмий-назарий жихатдан 
урганиш борасидаги изланишлар дунёнинг етакчи илмий марказларида 
Istanbul Universitesi (Туркия); Oxford, Kembridj universitetlari (Буюк 
Британия); Ankara Universitesi, И нститут забон, адабиёт, шаркшиносй ва 
мероси хаттии ба номи Рудакй (Тожикистон); Aligarh Muslim University, 
Delhi University (Хиндистоп); Azerbaycan milli eimler akademiyasi Nizami 
adina adabiyyat institute (Озарбайжон); Институт восточных рукописей в 
Санкт-Петербурге (Россия); Институт Востоковедение АН Украины 
им А. Крымского (Украина); Балх давлат университета (Афгонистон)да ва 
юртимизда Узбек тили, адабиёти ва фольклори института; Узбекистан 
Миллий университета; Тошкент давлат Шаркшунослик университета, 
Самарканд давлат университета; Бухоро давлат университета; Алишер 
Навоий номидаги Тошкент давлат узбек тали ва адабиёти университетида 
олиб борилмокда.

Жахон тилшунослигида, хусусан сохалар лексикасини урганишга 
йуналтарилган тадкикотлар натижасида куйидаги илмий нагижалар 
олинган; терминлар корпусини яраташнинг лингвистик асослари, лексикада 
инновацион жараёнлар, терминларнинг лингвокогнитив киёсий тахлиллари, 
лексик-прагматик воситаларнинг кулланилиш хусусиятлари (Istanbul 
Universitesi, Gazi Universitesi, Azerbaycan milli eimler akademiyasi Nizami adina 
adabiyyat Institutu, o1 J t 3 ^  -*4 Оксфорд университета, Института забон, 
адабиёт, шаркшиноси ва мероси хаттии ба номи Рудаки, Узбек тили, 
адабиёти ва фольклори института, Тошкент давлат шаркшунослик 
института, Алишер Навоий номидаги Тошкент давлат узбек тили ва адабиёти 
университета).

Дуне маърифат илмида илмий-ижодий лабораторияларни янгича 
ёндашув ва концепциялар ёрдамида тадкик этишнинг куйидаги устувор 
йуналишларида тадкикотлар олиб борилмокда: Куръон ва хадис 
ибораларидаги шариат ахкомларига далолат килувчи мазмунларни инкор 
этмаган холда, уларнинг ботаний, суфиёна маьноларини ёритиш, гасаввуф 
таълимотида тимсолларнинг рамзий маънолари, мумтоз тасаввуфий 
шеъриятда поэтик анъана синтезининг намоён булиш мезонларини очиб 
бериш.

Муаммонинг урганилганлик даражаси. Жахон тилшунослигида 
асрлар синовидан утган буюк аждодларимизнинг ёркин асарлари лингвистик 
тафаккурнинг энг юксак чуккиси сифатида бахоланади. Умумжахоний 
маърифат, умумтуркий лингвистика сохасида куйилган дастлабки кадам 
сифатида хам мазкур илмий иш накадар ахамиятлидир. Бугун замонавий ва
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мукаммал тадкикот усул ва воситалари асосида яратилган илмий асарларгина 
умумбашарий цивилизацияга том маънода хизмат кила олади.

Дувёнинг куплаб тилшунослари томонидан яратилган илмий 
тадкикотларга шу нуктаи назардан ёндошилганлиги кузатилади. Тасаввуф 
тилининг фонетик, грамматик ва лексик хусусиятларини урганишга 
багишланган катта ва мухим тадкикот иши, лексик соха тилининг 
этимологик ва диалектал илдизлари, унинг таркибий кисми ва узбек 
тилидаги асослари, тасаввуф тилининг хозирги тилдаги ахамияти хамда 
унинг узбек адабий тили, халк жонли тили, араб, форс-тожик ва бошка 
тилларга муносабати каби бир катор мухим масалаларга ханузгача кул 
урилмасдан келинган.

Узбек тилшунослигида Т. Юлдошевнинг «Навоий ва Бобурнинг 
ислом фарзларига багишланган асарларида шаръий атамаларнинг лисоний 
тахлили» (Тошкент, 2004) номли номзодлик ишида шаръий терминларнинг 
лексик-грамматик хусусиятлари, лексик катламдаги лексик-семантик 
жараёнлар, умуман шаръий терминларнинг тил хусусиятлари атрофлича 
урганилган. Тасаввуфнинг дунёга келишига таъсир курсатган исломий 
манбаларнинг бири шаръий тушунчалардир. Маълумки, тасаввуфда 
маънавий комиллик йули турт боскичга ажратилади: 1. Шариат. 2. Тарикат. 
3. Маърифат. 4. Хакикат. Тасаввуфда мухим ахамият касб этган валийлик ва 
унга боглик мохиятлар ояту хадисларга асосланган. Махмуд Шабустарий 
шариатни -  пуст, хакикатни -  магизга киёслайди. Ва пуст билан магиз 
оралигини тарикат деб атайди.

Т. Юлдошев уз номзодлик ишида узбек тилидаги шаръий терминлар 
ва шаръий маънолар билан боглик масалаларни хар томонлама батафсил 
ёритган. Диний матнларнинг услубий-функционая хусусиятлари (Фаргона 
давлат университета), диний фразеологизмлар трансформацияси: семантик 
ва лингвомаданий аспектлар (Узбекистон давлат жахон тиллари 
университета) масалалари борасидаги изланишлар жараёни хам диний 
лингвистика доирасида давом этмокда. Тасаввуфнинг марказини тарикат 
тушунчалари ташкил этганлиги сабабли ишимизда тсцорат, намаз, руза, 
закот каби шариат терминларининг шаръий маъноларини эмас, тарикатда 
англатадиган ботиний маъноларини ёриташга, уларнинг маъновий 
гурухларини курсатишга ургу берилган.

X- Неъматов «Тажалли тасаввуф билиш назарияси ва тилшуносликда 
синтаксисни урганиш масалалари»2 номли маколасида фонетик, морфологик 
ва бошка тил ходисаларини синтаксисни урганиш жараёнида 
аралаштармаслик, соф синтактик тахлил олиб бориш фикрини билдиради. Бу 
мулохазани «фахм ва идрок -  тажаллиси» мисолида асосламокчи булади. 
Маколага кура фахм тажалли этиб идрокнинг йулини тусади, яъни 
тилшунослик нуктаи назаридан фонетик, морфологик ва бошка категориялар 
ran таркибида тажалли этади. Мана шу тажаллидан воз кеча олсак, бугунги

2 У:из;-к тили ва адабиёти. Х-Неьматов. Тажалли гасаввуф билиш назарияси ва тилшуносликда синтаксисни 
урганиш масалалари. 19*93 йил, 2-сон.
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синтакгик тадлилда мураккаблик ва тушуяилмасликдан халос буламиз. 
Маколада синтакгик жараёнлар диалектика ва субстанция ходисаларига 
богланган холда тал кин этилган. Унда тилда сохалар лексикаси, хусусан 
тасаввуфга оид катламга лексик система сифатида ёидошиш, уни 
терминологик аспектда тадкик этиш нуктаи назарига яккнлашиш хам 
булмаган.

Тасаввуфга оид лугавий катламнинг тил хусусиятлари тармок 
лексикасини системали тадкик этиш аспектида монографик хажмда 
урганилмаган. Яъни, тасаввуф лексикаси яхлит система сифатида тахлил 
этилган илмий-назарий иш мавжуд эмас. Тасаввуфий-ирфоний соха нафакат 
5&бек, балки дунё тилшунослигида тил аспектларида яхлит тизим шаклида 
тадкик килинмаган.

Диссертация тадкикотининг диссертация бажарилгаи олий 
таълим муассасасининг илмий-тадкикот ишлари билан богликлиги. 
Диссертация А лиш ф Навоий номидаги Тошкент давлат узбек тали ва 
адабиёти университета илмий-тадкикот режасига мувофик «Хозирга узбек 
тилининг систем-структур, антропоцентрик ва ареал тадкики» мавзуси 
доирасида бажарилган.

Тадкикотнинг максади тасаввуфий лексикани системали текшириш, 
асосий фонди, мавзуий гурухлари, семантикаси, шаклланиш ва тараккиёт 
йуллари, бойиш манбалари, узбек тилида тутган урнини белгилаш, ясалиш 
усуллари, бонща лексик тизимлардагидан фаркли жихатлари, маънодошлик, 
зид маънолилик, куп маъноли лексемалар маъноларининг кучиш йуллари ва 
усулларини аниклаш, лугатларда тасаввуфий сузлар талкинидаги услубий, 
мантикий гализликларни очиб беришдан иборат.

Тадкикотнинг вазифалари:
хозирги ва эски узбек адабий тили, аникроги, шеърий асарлар, 

назарий ва тарихий манбалар, матбуот сахифалари, асосий лугатларда уз 
ифодасини топтан тасаввуфга алокадор лексик бирликларни йигиш, уларни 
тизимлаш ва шархлаш;

тасаввуф лексикасининг шаклланиш тарихи, лугавий бирликларнинг 
тарихий -  этимологик таркиблари, хар бир мавзуий гурухни ташкил этувчи 
истилохларкинг бирлаштирувчи белгиларини аниклаш;

тасаввуф истилохдарининг ясалиш усуллари, бошка лексик 
тизимлардагидан фаркли жихатлари, сохадаги маънодошлик, зид маънолилик 
ходисаларини текшириш, куп маъноли лексемалар маъноларининг кучиш 
йуллари ва усулларини белгилаш;

асосий лугатлардаги, тасаввуфий маънодаги сузлар талкинидаги 
услубий гализликларни курсатиш ва суз куллаш учун тавсиялар бериш, 
тасаввуф ва шеърият муносабатларини ёритиш;

тасаввуфда “Шахе ифодаловчи истилохдшр лугати” ва “Тасаввуф 
лексикаси маънодошлар лугати”ни тузиш.

Тадкикотнинг объектини тасаввуфшуносларнинг тасаввуф ва 
назариясига оид асарлари таржималари, маколалари, мумтоз тасаввуф
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адабиёти намуналари, “Накшбандия”, “Ислом нури” газеталари, “Узбекистан 
мусулмонлари”, «Хдцоят сари» журналлари ва бошка матбуот сах,ифалари, 
лугатлар, дарслик ва кулланмалардан туплангаи лисоний материаллар 
ташкил килади.

Тадкикотнинг нредмети тасаввуфий лексик катламни ташкил 
киладиган истилохлар - олдин кулланилган ва хозир истеъмолда 
кулланилаётган (хох у таржима асарларда булсин, хох тасаввуф тарихи, 
назариясига, мумтоз тасаввуфий шеърият намуналари тахдилларига оид 
бевосита яратилаётган асарларда ёки огзаки нуткда булсин, катъии назар) 
сохага алокадор лугавий бирликлардан иборат,

Тадкикотнинг усуллари. Диссертация мавзусини ёритишда асосан, 
кузатиш ва киёслаш, лексикани, хусусан, сохалар лексикасини система 
сифатида тадкик этиш, киёсий - тарихий, тавсифий, тасннфий, генетик 
тахдил килиш усулларидан фойдаланилди.

Тадкикотнинг илмий янгилиги куйидагилардан иборат: 
тасаввуфий тушунчаларни ифодаловчи истилохлар тупланиб, 

уларнинг яхлит лексик катлам сифатида муайян системани ташкил этиши 
монографик тарзда асосланган, уларнинг ясалиш усуллари, узига хос 
номланиш хусусиятлари, морфологик ва семантик таркиблари, 
истилохларнинг лугавий манбаси, уз ва узлапша катлами очиб берилган;

маънодошларнинг тасаввуфдаги бирлаштирувчи, фаркланувчи нозик 
маъно кирралари курсагилган хамда звд маъноли лексемаларнинг семалари 
тафовутлар эволюциясига ургу берилган холда генетик таркиби 
текширилган;

куп маъноли лексемалар маъноларининг ривожланишн учун туртки 
булган объектив сабаблар, шаклдошлардан фаркдш жихатлари курсатилган, 
маъно кучиш йуллари ва усуллари аникланган;

тасаввуфий тушунчани ифодаловчи лексемаларнинг асосий 
лугатларда кай тарзда ифодаланганлиги, изохлардаги услубий гализликлар ва 
уларни тузатиш юзасидан тавсиялар ишлаб чикилган;

тасаввуф ва шеърият муносабатлари мумтоз адабиёт намуналарида 
кулланган тасаввуфий сузларнинг лексик-траммагик хусусютлари очиб 
берилиб, соха да мавжуд муаммоларни бартараф этиш масаласи асосланган.

Тадкикотнинг амалий натижал:у1и куйидагилардан иборат: 
тасаввуфнинг инсонни маънавий камолатга етказиш хакидаги карашлар, 
умуминсоний кадриятлар, миллат маънавий онгининг юксалиши, бугуиги 
кун укувчисининг дунёкараши, тафаккурини шакллантириш ва жамиятнинг 
маънавий-маърифий, ахлокий-эстетик юксахшшида мухим ахамият касб 
этиши асосланган;

системали тадкик усуллари воситасида узбек тили, лексика, 
терминология ва тасавуфий лексиканинг системали ходиса эканлига илмий 
далиллар ёрдамида исботланган;

лексик-семантик майдоннинг урганилмаган жабхаларидан бири, холат 
билан боглик илм саналган тасаввуфга оид лугавий катламни
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лексикологик-терминологик аспектда тадкик этиш самарали натижа бериши 
курсатилган;

узбек тили тасаввуф лексикасининг мавзуий гурухдари, сузларнинг 
семантикаси, суз ясалиш усуллари, истилохларнинг тил манбаси, уз ва 
узлашма катламлари аникланиб, маънодошлик, вариантлилик, зид 
маънолилик, куп маънолилик ходисалари асосланиб, сохага оид лугавий 
катламнинг лугатлардаги ифодаси ёритилган.

Тадкикот натижаларининг ишончлилиги кулланилган ёндошув, 
усуллар ва назарий маълумотларнинг илмий ва бадиий манбалардан 
сшинганлиги, келтирилган тахдиллар лексикани системали тадкик килиш: 
«Мавзуий гурухларга буяиб уРганиш методи», «Сузларнинг шакл 
структурасига кура системалаш методи», «Сузларнинг ясалиш 
стркутурасига кура системалаш методи» ва «Сузларни тарихий-этииологик 
гурухдарга ажратиш методи», «Сузларнинг тарихий-этимолотк гурухларга 
булиб системалаштириш методи», «Сузларнинг маъно стркутурасига кура 
системалаштириш методи», «Сузларнинг функционал-часготавий 
жихатларига кура системалаштириш методи» ва бошка методларга таянган 
холда иш олиб борилганлиги, назарий фикр ва хулосаларнинг амалиётга 
жорий этилганлиги, олинган натижаларнинг ваколатли тузилмалар 
томонидан тасдицланганлиги билан изохланади.

Тадкикот натижаларининг илмий ва амалий ахамияти. Тадкикот 
натижаларининг илмий ахамияти тасаввуфнинг инсонни маънавий камолатга 
егказиши хакдцаги карашлар, умуминсоний кадриятлар, миллат маънавий 
онгининг юксалиши, бугунги кун укувчисининг дунёкараши, тафагкурини 
шакллантириш ва жамиятнинг маънавий-маърифий, ахлокий-эстетик 
юксалишига оид илмий-назарий хулосалар тилшунослик ва адабиётшунослик 
сохасини янада бойитишга хизмат килиши билан белгиланади.

Тадкикот натижаларининг амалий ахамияти шундаки, хулосалар ва 
тавсиялардан Олий Махад, Ислом академияси, Ислом цивилизацияси 
маркази, Ал-Бухорий номли илмий тадкикот маркази, Хадисшунослик 
мактаби, Шаркшунослик институти, олийгохларнинг филология, 
журналистика факультетлари, урта махсус ислом билим юртлари 
талабаларига маъруза ва семинар машгулотлари мазмунини бойитиш, 
малакавий битирув ишлари, магистрлик диссертациялари ёзишда, маънавий 
кадриятларимизнинг урни хакида маърузалар укшцда фойдаланиш 
мумкинлига билан изохланади.

Тадкикот натижаларининг жорий килиииши. Узбек тили 
тасаввуфий лексикасининг систем тадкики буйича олинган илмий нагижалар 
асосида:

Боборахим Машраб ва Ахмад Яссавийнинг комил инсон гояси билан 
сугорилган шеърий асарлари тахдилига дойр илмий-назарий хулосалардан 
5.1.17 ракамли «Шарк мумтоз адабиётида комил инсон концепцияси» 
(2003-2007) мавзусидаги фундаментал лойиханинг назарий кисмида 
фойдаланилган (Узбекистан Республикаси олий ва }фта махсус таълим
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вазирлигининг 2020 йил 12 ноябрдаги 89-03-4613-сон маълумохномаси). 
Натижада Боборахдм Машраб ва Ахмад Яссавийнинг комил инсон гояси 
билан сугорилган шеърий асарлари замонавий тахдили, миллий адабиётимиз 
тарихидаги мумтоз асарлар марказида турган комил инсон концепциясининг 
улуг шоирлар шеъриятида такомиллашишига оид муаммолар ечилишига 
хизмат килган;

Шарц мумтоз суз санъати комил инсон концепцияси тарихини 
асослаш, генетик таркибини белгилашга дойр илмий маълумотлардан 
ОТ-Ф8-002 ракамли «Хозирги замон цивилизациясининг инсон ижтимоий 
киёфасига таъсири» (2007-2011) мавзусидаги фундаментал лойихада 
фойдаланилган (Узбекистан Республикаси олий ва урта махсус таьлим 
вазирлигининг 2020 йил 12 ноябрдаги 89-03-4613-сон маълумотномаси). 
Натижада шарк мумтоз суз санъати комил инсон концепцияси тарихини 
асослаш буйича муайян хулосалар чик;ариш имконини берган ва лойихадаги 
баъзи тушунчалар изохига ашиушк киритилишига хизмат килган;

“Шахе ифодаловчи истилохлар лугати” ва “Тасаввуфий лексика 
маънодошлари лугати”дан “Ислом энциклопедия”си (2015-2017) амалий 
лойихасида фойдаланилган (Узбекистон Республикаси Вазирлар Махдамаси 
хузуридаги Дин ишлари буйича кумитанинг 2020 йил, 09 декабрдаги 
6216-сон далолатномаси). Натижада ислом энцеклопедиясининг биринчи 
нашри3 амалга оширилган, ахди хак, бадаъ, кубровийлик, набий, солик каби 
тушунчаларнинг изохларидаш камчипикларни гузагиш, чашмаи Айюб, 
хирка, такво, ташбих, зохид, Билцис каби тушунчаларни изохлашда мухим 
манба булиб хизмат килган;

“Алишер Навоий асарларида халоллик талкини” йуналишидаги 
мухим илмий-назарий хулосалардак Узбекистон Миллий 
телерадиокомпаниясининг Махалла радиоканалида «Мунаввар соатлар» 
эшиттиршни сценарийларини тайёрлашда фойдаланилган (Узбекистон 
Миллий телерадиокомпаниясининг 2020 йил 07 февралдаги 22-4-35-78-сон 
маълумотномаси). Натижада курсагувлар илмий-назарий маълумотлар билан 
бойитилиб, уларнинг илмий-маърифий савияси ошган.

Тадкикот натижаларининг апробаиияси. Тадкикот натижалари 3 та 
халкаро ва 18 та республика илмий-назарий анжуманларида мухокамадан 
утказилган,

Тадкикот натижаларининг эьлон килиниши. Диссертация мавзуси 
буйича жами 34 та илмий иш чоп этилган: 1 та монография, Узбекистон 
Республикаси Олий аттестация комиссиясинннг докторлик диесертациялари 
асосий илмий натижалариии чоп этиш тавсия этилган илмий нашрларда 
12 та макола, улардан 2 таси хорижий журналларда нашр этилган.

Диссертациянинг хажми ва тузилиши. Диссертация кириш, 4 боб, 
хулоса, шартли кискартмалар, фойдаланилган адабиётлар руйхати ва иловадан

3Ислом: энциклопедия (3. Хусниддинов тахрири остида). - Т.: Узбекистан миллий энциклопедияси, 2003.
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иборат булиб, хджми 271 сахифани ташкил килади.

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ

Кириш кисмида мавзунинг долзарблиги, зарурати, тадкикотнинг 
максади, вазифалари, объекта, предмета, фан ва технологиялар ривожининг 
устувор йуналишларига мослиги, хорижий илмий тадкикотлар шархи, 
тадкикотнинг илмий янгилиги, амалий натижалари, ишончлилиги, назарий ва 
амалий ахамияти, амалиётга жорий этилиши, апробацияси, эълон килинган 
ишлар ва тадкикот тузилиши курсатилган.

Ишнинг «Узбек тилининг тасаввуфий лексик катламииинг 
мавзуий гурухлари ва семантикаси» деб номланган 1-бобида дастлаб 
тилни мавзуий гурухларга булиб урганиш хусусида тилшуносликдаги 
турлича карашлар хакида керакли мулохазалар билдирилган, тасаввуф 
илмига овд лугавий катлам мавзуий тасниф асосида тадкик килинган. Ва 
муайян мавзуий гурухни ташкил этувчи истилохларнинг шу гурухга 
тааллукли маънолари ёритилган. яъни истилохлар семантикаси очиб 
берилган. Узбек тили тасаввуфий лексикаси куйидаги мавзуий гурухлардан 
иборат эканлиги аникданган:

1.Мавхум тушунчаларни ифодаловчи истилохлар. 2.Шахе 
ифодаловчи сузлар. З.Тасаввуфий тимсол англатувчи сузлар. 4.Моддий 
унсур номлари.

1.1. Мавхум тушунчаларни ифодаловчи истилохлар уз навбатида 
шундай микрогурухлардан иборат эканлиги курсатилган:

1.1.1.«Аллох Таолонинг тасаввуфий асарларда келгав г^зал 
исмлари ва уларнинг семантикаси» номли мазкур бандда Олам яраггувчиси 
маъносини ифодаловчи истилохлар аташ, доимий номига айланиши 
хусусиятига кура куйидаги микрогурухларга ажратиб урганилган ва 
семантикаси аникданган:

1) ягона, холис борлщ  маъноси билан боглик холда номланган исмлар: 
Х,ациций вужуд, Мутлац вужуд, Зоти Хувият, Мутлац Амо, Муцаддас 
РУХ, Кудси рул;, Бирубор,Алиф, 2) илохий ишк билан боглик холда номланган 
исмлар: Жамоли илохий, Яширин хазина, Хусни мутлац-, 3)ягона 
бошкарувчи маъноси билан боглик холда номланган исмлар: султанt хожа, 
paxfiap, сарвар; 4) Аллохга мурожаат шакллари билан боглик момлар: У, Узи.

Вазифавий-услубий жихатдан гурухлаш методи асосида истилохлар 
куйидагича ажратилган:

1.Сохада кулланувчи; Х,ациций вужуд, Мутлац вужуд, Зоти хувият, 
Мутлац Амо, Муцаддас ру.\, Кудси рух,, Вужуди мутлац, Вох;иди кудрат 
ва б.

2.Умумистеъмолдаги сузлар: Аллох,, Худо, Тангри, Яратган, Холиц, 
Парвардигор, Х&Ц ва б.

1.1.2. “Шаръий истилохлар ва улариинг семантикаси” номли банд 
куйидагича икки киемга булиб урганилган:

1.1.2.1. Шаръий истилохларнинг мавзуий гурухлари. Улар шундай
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микрогурухдардан иборатлиги асосланган: 1.Акоид (акида)га оид 
истилохлар: китоб, охират, номаи аъмол ва б. 2.Тахоратга оид 
истилохлар: мусалпо, ер таборами, аврат, сатр-и аврат ва б. З.Намозга 
оид истилохлар: жума намочи, жамоат намози, жалсада товонга 
утирмоц, чордоиа куриб утирмоц ва б. 4.3акотга оид истилохлар: закот 
цисмини ажратиш, закотни бериш чогида ният цилиш, закотни 
бериладиган кишига етказиш ва б. 5.Руза (араб. савм)га оид истилохлар: 
фарз руза, вожиб руза, каффорат руза, назр руза ва б. бДажга оид 
истилохлар: Зул-хулайфа, Жах;фа,ифрод, цирон, таматтуъ, умра ва б.

1.1.2.2.Шаръий истилохларнинг тасаввуфда аиглатувчи 
маънолари номли бандда тах,орат, намоз, руза, закот, х,ижоб каби 
истилохларнинг гарикатда англатувчи маънолари хакида мулохазалар баён 
килинган. Масалан, тарикатдаги закот охиратга оид фойдадан берилади. 
Яъни охират факирларига ва унга мухтожларга таркатилади. Х,ижоб (араб. 
“парда, ёпингич") -  мусулмон аёлларнинг кучага чищкрнда танасининг аврат 
цисмини беркитиб турадиган ёпинаичи4ш  билдиради. Тарикатдаги 
х;ижоб -  парда, тусщ. Ошицни маыиуцасидап ажратадиган ёки 
йирокраштирадиган парда. Дуне ва охиратга оид тамаь ва ниятлар инсонни 
Алло^дан ажратувчи хижоблардир5.

1.1.3.Тасаввуф тарикатларининг номларини ифодаловчи 
истилохлар бандида дастлаб, тарицат (араб.“иул, ycyji”) тасаввуф 
лексикасида куйидаги бир неча маъноларни ифодалаш учун кулланилиши 
кайд этилган ва керакли мулохазалар билдирилган: 1)“Босцич, мартаба"; 
2) “Тасаввуфдаги тармоц, йуналши 3)“Суфийлик йулини танчаш ”.

Тарикатлар таснифн илмий ишда шу тарзда берилган:

Зикр куринишига кура тасниф: 1)циёмий тарицатлар (туруци 
циёмия). купрок тик холда зикр килувчи тарикатлар; 2)куудий тарицатлар 
(туруци куудия): утириб зикр «иладиган тарикатлар; 3)хафий тарицатлар 
(туруци хафийя): овоз чикармай яширин зикр килувчи тарикатлар, масалан, 
накшбандия; 3)жахрий тарицатлар (туруци жахрия): овоз чикариб зикр 
килувчи тарикатлар; масалан, хилватия”6.

Усулига кура тасниф: 1)тарици ахёр (хайрлилар йули); 2)тарици 
аброр (цаяби софларнинг йули); 3)тарици шуттор (ишц ва жазба 
ахрининг йули)1.

Фикр тизимларининг хак ва ботил булишига кура тасниф: 1)х;ац 
(шаръий, ортодокс) тарицатлар; 2) бот ил (гайришаръий, гетеродокс) 
тарицатлар тарзида. Уларнинг семантикаси батафсил ёритилган.

1.1.4. “Сайру сулук тушунчаларини ифодаловчи истилохлар”

4 Исл. энц.
5 ТХ- Илова-лугат.
Тас.тар. -  Б. 62.
7MuhmnmadAli/Vymy.Tasavvuftarixi. -1 s t.: 1339. -  Б.лар 193-194; IsmoilHakkilzmirli.Yangilcalamilmi.l-kitab. -  
1st.: 1341.-Б. 155.
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гурухида истилохлар шундай таснифланган ва семантикаси очиб берилган:
1-Холат билдирувчи истилохлар: сакр, сах;в, мурок/аба каби 

истилохдар семантикаси тахдил килинган. 2.Харакат ифодаловчи 
истилохлар: узпат, хилват, чилла, арбаин ва уларнинг семантикаси 
фитилган. 3.«Маънавий манзил» ифодаловчи истилохлар:
1)даража-маком ифодаловчи: нафси аммора, нафси лаввома, нафси 
мущима, нафси лаввома ва б. истилохлар маьнолари хакида суз борган;
2)охирги манзилни ифодаловчи: фано, тащид, улим, вуслат сингари 
сузлар семантикаси еритилган; 3)маънавий борлик маъносидаги 
билдирувчи сузлар: Арш, Курсы, самоь, лавхул мах^фуз ва бошка 
истилохларнинг семантикаси урганилган.

1.1.5. «Илмлар номларини ифодаловчи истилохдар» бандида 
ботин ва зохирлигига кура илмлар: 1)зохирий илм: шариат 
илми//илми фикд, илми %адис, илми калом, илми тафсир; 2)ботиний 
илм: тав^ид илми, илми ладун, гайб илми тарзида гурухланган.

Илм ифодаловчи сузлар сематик нуктаи назардан куйидагича 
микрогурухлардан иборатлиги исботланган:

1.3авкий илм: яцин, илмал яцин, илми хузурий, х;ол илми 
ва б. 2.Сирлилик билан боглик илм: илми асрор, гайб илмш, илми 
ладун  ва б. З.Одоб-ахлок илми: фаросат илми, илми мушохрда, 
муомалат илми, маърифат  ва б. 4. Нафсга карши курашмок илми: 
илми мужох;ада, музох,ара, мух;одара ва б. З.Тавхидга оид илм: 
тавх^ид илми, шухудий таех;ид илми ва б. Мазкур гурухларга хос 
семантика хусусида фикр юритилган.

1.1.6. «Илохий ишк билан боглик тушунчаларни ифодаловчи 
истилохлар» булимида ишкифодаловчи истилохлар 4 семантик гурухни 
ташкил этиши кайд этилган ва уларнинг нозкк маъно оттшкалари 
аникланган: 1.Калб маъносидаги истилохлар: кунгил уйи, кунгил тахт и, 
ориф юрак, ориф кунгил ва б. 2.Илохий нур маъносини ифодаловчи 
истилохлар: тажалли, жило ва б. З.Илохий мухаббат ва унинг 
даражаларини ифодаловчи истилохлар: илохий ищц, важд, \аво ва б.

1.2. “Шахе маъносини ифодаловчи истилохларнинг мавзуий 
гурухлари ва уларнинг семантикаси” банди 2 киемга булиб урганилган:

1.2.1. Муайян инсонларга куйилган номлар ва уларнинг 
семантикаси кисмида Расулоллох Мухаммад (с.а.в.)нинг номлари ва 
диний-тасаввуфий манбаларда учровчи муайян шахе номлари куйидагича 
тахдил килинган:

1)Рясулоллох Мухаммад (с.а.в.)нинг номлари яъни аташ, доимий 
номига айланиши хусусиятига кура шундай ажратилган: а)Расулоллох 
Мухаммад (с.а.в.) нинг хос номлари ва улар семантикаси: пайгамбарлар 
мухри, амин, мустафо, Х,абиб Аллох;, Абдуллох^х^над, Ахран, Ажвад, 
Акрам, Амин сингари номлар маънолари хакида суз борган; 
б)Мухаммад(а.с.)нинг бошка пайгамбар(а.с.)ларга нисбатан хам
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кулланиладиган номлари ва уларнинг семантикаси; расул, набий, пайгамбар 
каби истилохлар тахлил килинган.

2)диний-тасаввуфий манбаларда учровчн муайян шахе номлари: 
Хизр(а.с.), Мах,дий, Исо Масих,, Жаброил(а.с.), Макоил(а.с.), 
Исрофил(а.с.), Азройил(а.с.), кироман котибийн, чилтон ва б. номарнинг 
семалари фитилган.

1.2.2. Умумий шахе ифодаловчи истилохлар 2 булимга ажратиб 
тадкик килинган:

1.2.2.1. Умумий шахе ифодаловчи истилохларнинг мавзуий 
гурухлари куйидагича берилган:

1. Шариятга оид шахе отлари: 1)ибодат маъноси билан боглик: axjiu 
уцбо, порсо, так/водор, муслим, мусулмон, муттакцй, обид ва б;
2)мушриклик билан боглик;: гунох^кор банда, мулх,ид, кофир, 
мужассаммйлар, муртад, муаттила, осий, фосиц ва б; 3)шариат билан 
боглик ном л ар: бои* муфти, доъий, мулла, мукотиб, мутавалли ва б.

2. Тарикатга оид шахе отлари: 1)рижолул гайбга оид шахе отлари: 
кутб, имом айн, мардони гайб, равосий, авсот, нужабо, нуцабо ва б;
2)илохий ишк маъноси билан боглик шахе отларшиш^ ахди, бихрул, гирён, 
глим кийган ошиц куллар, девона, шахцдбози, булбул, девонаи жули, 
жазба axflu, пири мугон ва б; 3)илм билан маъноси боглик шахе отлари: 
ирфон шуги, донишманд, маъни ах/ш, олим, ок,ил ва б; 4)холат билан 
боглик шахе отлари: ajf/ш дюл, ибнул вакрп, ябул вак,т, дарвеш (энг юксак 
х;олли), жуийя (нррни очлар), мужтахрд, шайх-ул гайб//меъзон-ул гайб, 
мусох&б, му шток, ва б; 5)фано билан боглик шахе отлари: axjtu фано, 
восили д мутаваккил, Кутб-ул акрпоб, гавс; б)олам маъноси билан 
боглик шахе отлари: кичик олам//олами сугро, axjiu шацодат, дахр ахди, 
мулк (ugiu; 7)сайру сулук билан боглик шахе отлари: йулчи, мужох;ид, 
сайёхв сайёр, мусофир, сайёд ва б; 8)инсонийлик сифатлари билан бот-лик 
номлар: марди Х,ак„ маъсум, огох;, озод, хайр халкц ва б; 9)устоз 
маьносидаги шахе отлари: шайх, ото, пир, маънавий от а, 
муршид//муршиди комил, устоз, чироц ва б.

Тадаикотда шахе ифодаловчи еузларнинг турли мазхаблар ва 
шахенинг маънавий матабасига кура гурухлари шу тарзда аникданган:

Турли мазхабларга кура тасниф:

1.Шариагга оид: 1)ахли сунна вал жамоага оид: накрб, ножия, ол 
ал-байт, салаф, тобеин, табаъа тобеин, сал;оба, суннат али, уммати 
расул ва б. 2)узга дин вакиплари: кох^ин, муаттила, милла, мушаббих;а ва б.

2.Тарикатга оид: 1)тарикатга кирган маъноси билан боглик;: сойил, 
солик; 2)ботинийлик билан боглик: ботиний, шуттор, гайб а\чи  ва б.

Шахенинг эришган маънавий матабасига кура тасниф:
1.Тарицатга энди кирган: талиб (тарикатга кирмокчи булган, аммо хануз 
кабул килинмаган), бадойих сох&би, мубтадий ва б. 2. У рта даражага 
эришган: мурид (истаги кабул этилиб, тарикатга олинган, солик -  сайру 
сулукни давом этгираётган), ихвон, лавойих сохиби, мутавоссит ва б.
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З.Охирги хадга етган: восил (сайру сулукни тамомлаб, Аллохга восил 
булган), мунта^ий.

1.2.2.2. «Шахе оти ифодаловчи истилохларнинг семантикаси» 
булимида айрим шахе ифодаловчи сузларнинг маъновий хусусиятлари 
ёритилган. Абдол, аброр, авпиё, огол;, озод каби сузларнинг бир мавзуий 
гурухга бирлаштирувчи мазмунлари очиб берилган.

1.3. «Тасаввуфий тимсол англатувчи сузлар» уч турга булиб 
тадкик килинган:

1.3.1. «Ранг ифодаловчи сузлар семантикаси» бандвда яшил, ок, 
кора ранг ифодаловчи сузлар куйидагича тасаввуфий мазмунларни тимсол 
килиши таъкидланади: 1)суфий киядиган либосларииинг ранглари оркали 
сулукда эришилган маънавий даража; 2)инсоннинг амали ва маънавий 
даражасига кура жаннатдаги макоми; 3)сайру сулукдаги улим - суфийнинг 
мужохада асосида нафени енгиши маъносини; 4)нафс мартабалари ва 
пайгамбар {а.с.)лардан бири эришган маънавий макомларни.

Нур тасаввуф илмида куйидаги маъноларни ифодалаши айтилган: 
1)Аллох, дини; 2)хак йул; 3)сунгги хадга етган соликнинг ахэоли рухияси; 
4)соликнинг калби, танаси ва чехрасидан таралаётган нур; 5)илм нури; 
6)комил инсон рухининг шакли; 7)ун саккиз минг оламнинг номларидан 
бири (нур ёки нурония шаклида).

1.3.2. Ракам ифодаловчи сузлар семантикаси таркибида (1 )етти 
раками семантикаси (а) нафс мартабаларини ифодалайди. Улар етти 
боскичдан иборат булганлиги сабабли унга латоифи ситта номи берилган; 
б)рижолул гайбдаги абдол ёки ахёр дейилган етти валийии англатади. 
Уларга етти икдимтл бошкариш юклатилган); 2)туцциз раками 
семантикаси (туцциз кук ва б. бирикмалар); 3 )jh  саккиз раками 
семантикаси (“Ук саккиз минг олам” - поэтик образлардан бири: ориф 
ош щ  жон мулкида алом тортса, ун саккиз минг крмуг олам еулгул булур 
(Хикмат); 4)к,ирц раками семантикаси (а)хилвагга “ц и р > “цирк, кун” 
маъносини берувчи форс-тожикча чэхипдан келиб чиккан чилла в» арабча 
арбаин (цирк) сузлари кулланилади8; б)рижолул гайбдаги нужабо дейилган 
цирк, валий х ал д а  ёрдам беришга масъулдир); 5)j>v ва jv  юз, турт юз 
ракамлари семантикаси (а)>>ч раками бутун хаёт циклини - тугилиш, 
хаёт, улимни акс эттиради; б)рижолул гайбдаги уч юз валий ...)9 атрофлича 
ёритилган.

1.3.3. «Хдйвон номларини ифодаловчи сузлар семантикаси»
бандида хайвон номлари оркали 2 хил тасаввуфий тушунчалар англатилиши 
кайд этилган:

1)нафс мартабалари билан боглик маънавий даражани курсатувчи 
белгини тимсол килади. Улар 2 хил белги-сифатни англатади: а)ижобий 
белги (туя, от, куй, сигир хайвонлари “мутмаинна” дея таъбир этилувчи 
нафени намоён килади); б)салбий белги (арслон, бури, тунгиз кафенинг

8Тас. тар. -  Б. 78.
2ТХ. - Б. 234; Тас. тар. -  Б. 97- 98.
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аммора, лаввома ва мущима сифатларини курсатади); 2)инсон рухининг 
шаклини англатади (ёмон одамнинг рухи бури, яхши инеоннинг рухи 
келинчак шакдида, комил инеоннинг рухи эса латиф харир щаклига кирар, 
ёруг нурдан иборат булар экан).

1.4. «Тасаввуф лексикасида моддий унсурларни ифодаловчи 
истилохлар» бандида моддий унсур номлари семантикасига к$ра уч турга 
ажратиб тасниф килинган ва семалари урганилган:

1.4.1. «Урин-жой номларини билдирувчи истилохлар» бутун ва 
булак маъносини англатишига кура шу тарзда ажратилган:

1.Тарикат фаоллари фаолият куреатадиган маскан маъносини 
ифодаловчи: такя, рибот, зовия 2.Тарикат фаоллари фаолият куреатадиган 
масканнинг кисмини англатувчи: чиллахона, хужра, дарвешхона.

1.4.2. «Тарицат циёфаларини ифодаловчи моддий унсур номлари 
ва уларнинг семантикаси» бандида тарикат киёфалари ифодаловчи номлар 
маъносига к}Фа 3 турга ажратилган:

1.Уст кийимни ифодаловчи истилохлар ва уларнинг семантикаси 
Куйидагича берилган:

Хирца Унинг куриниши кенг, олди очик, ёкасиз, енги узун ва буйига 
хам узун либосдир. Суфийнинг хирка кийиши унинг шайхга таслим булиши 
маъносини англатади. Хирца (араб.) “ямоц, цуроц” маъносидаги суз. Икки 
хил хирка кийилади: дсирцаи иродат, хирцаи табаррук.

Хирца маънавий даража англатишига кура 2 турга булинган ва 
истилохлар семалари шундай ифодаланган: 1)хирцаи табаррук: хали 
тарикатга кирмаган, баъзан зикр мажлислари ва шайх сухбатларига 
катнашадиган кишига уз истагига биноан кийдирилади. Шу оркали тарикатга 
мехр пайдо булиши ва кул беришга ташвик этилган булади. Бу хирка 
истаганга кийдирилади. Буш а мущиб хирцаси, мух,иб кисваси хам дейилади; 
2)хирцаи иродат, хирцаи инобат: шайхга кул бериб тарикатга аъзо булган 
кишига шайх томонидан маълум бир маросим билан кийдирилган хиркадир.

Таннурачннг икки хил тури мавжуд: 1)хизмат таннураси; 2)самоъ 
таннураси. Бу або деб хам юритилади.

2.Бош кийим ифодаловчи истилохлар ва улар айримларининг 
семантикаси ишда куйидагача ёритилган: тарикатнинг яна бир мухим 
киёфаларидан бири кулох; (тож, сикка) булиб, бошга кийиладиган, жундан 
тикилаган сарпушча. Кубба, лангар деб аталадиган икки киемдан иборатдир. 
Кулохнинг устига ураладиган салла дастор деб аталади.

3.ВДгёфа-кийим кийиш жараёнини англатувчи истилохлар ва 
уларнинг таснифи келтирилган. Киёфа-кийимнинг бутун ва булак 
англатишига кура таснифи шу тарзда берилган: 1.Уст кийимни англатади: 
хирца, мухцб хирцаси, мухцб кисваси. 2.Бош кийимни англатади: кулох,, 
сикка, тож ва б. З.Уст кийим кисмини англатади: шадд, комар, гайрат 
белбоги ва б. 4.Бош кийим кисмини англатади: кубба, лангар, дастор ва б.

1.4.3. Курол - восита маъносини билдирувчи бирликлар ва 
уларнинг семантикаси аникданган ва гурухлари куйидагича ёритилган:
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Курол -  воситалар куйидаги уч хил жисмдан ясалган булиши 
курсатилган: 1)матодан ясалган: аълам; 2)хайвон терисидан ясалган: пустак, 
жойнамоз; 3)метал (ёки тахга)дан ясалган: гул, муттако-муин.

Моддий унсур ифодаловчи истилохларнинг тарихий-вазифавий 
хусусиятларига кура таснифи куйидагича берилган: 1.Эскирган: рибот, 
зовия, хон ац ох ,м авлави й хон а , цаландархона, муттако-муин, 
жойнамознишин ва б (сони: 25 та). 2,Маъносини узгартирган: даргох,, 
остона, камар, такя ва б (сони: 35 та).

1-боб охирида шундай хулосалар берилган: тасаввуф лексикасига хос 
мавзуий гурухдар лексиканинг яхлит системадан иборат эканлигини яна бир 
бор исботлайди.

Келтирилган мавзуий таснифлар ва истилохлар семантикасининг очиб 
берилиши лугат таркибидаги лугавий бойликнинг муайян кирралари 
юзасидан маълум илмий тасаввурларни тугдиради.

Диссертациянинг иккинчи боби “Узбек тили тасаввуфий лексик 
катламининг таркиб топишида ички ва таш ки манбаларнинг урни” деб 
номланади. «Тасаввуф лексикасининг таркиб топишида ички манбаларнинг 
урни» деб аталган 1-фаслида лексема хосил кшгашнинг семантик, 
морфологик ва синтактик усул оркали тасаввуфий лексиканинг бойиш 
йуллари, уларнинг тил манбасига кура таснифи ёритилган.

2.1.1. Семантик усулда истилох хосил килиниши икки хил шаклда 
намоён булади:

Соф семантик усул кутб (тасаввуфга хос) - кутб (географияга 
хос); ота (тасаввуфга хос) -  ота (кариндош-уругчилик лексикасига хос); 
рах;бар (муршид тасаввуфга хос) - разбор (сиёсатта хос) каби мисоллар 
билан асосланган.

Семантик-синтакткк усул (ясалишнинг хам семантик, хам 
синтактик усулидан фойдаланилади, бошка сохага кучган лексема факат 
кушимча лугавий бирликлар билан биргаликда уша сохага оид маъно 
англатади) ёрдамида кунгил кутиш, нубувват мухри, самоъ зикри, 
маънавий ота, набийлик силсиласи, нусрат калити сингари истилохлар 
хосил булганлиги, семантик-синтактик йул билан хосил килинган тасаввуфга 
оид лексемаларнинг куп кисми "сифатловчи-сифатланмиш" типидаш 
бирикмалар эканлиги исботланган.

2.1.2. М орфологик ясалиш: тасаввуфий лексикада морфологик 
усулда суз хосил булиши ута фаол даражада эмас. Аффикслар воситасида 
1000 га якин лексемалар ясалган:

1. -лик: 1 У'сайру сулукда %аща етказувчи йул" (яссавийлик, 
нацшбандийлик, ботинийлик, к/шандарийлик, кубравийлик); 2У'сулукдаги 
мартаба, босцич, мацом" {юхцдлик, фанолик, жумврдлик);
3)инсоний - маънавий борлик (бунда -лик сифатдан, баъзан эса отдан от суз 
туркумини хосил килади (йуцпик, бацолик, комиллик, девоналик, хурлик, 
узлик, борлиц, куллик, мискинлик) маъноларини хосил килиши; 4)белгини 
билдирувчи отлар (ижобий маъно англатувчи: орифлик, факцрлик,
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хотиржамлик, холислик; салбий маъно англатувчи: гофиллик, цорислик, 
гумрохлик) ясаши ва -лик аффикси билан хосил килинган истилохлар сони 
300 тани ташкил этиши кайд этилган.

2. -ifu)n: тарикат ва уларнинг шахобчалари номлари хосил булган: 
Цодирия, Яссавия, Нацшбтдия, Кубравия, Фирдавсия, Нурия, Маъруфия, 
Хилватия ва б. Тарикатларнинг номлари одатда шу тарщатга асос солган 
ёки унинг ривожланишига катта хисса кушган суфийларнинг номларига
- (и)я куншмчасини кушиш оркали ясалганлиги, асос сузлар тарикат пирлари 
яшаб утган жой билан боглик булиши хам мумкинлиги (Яссавия, Мисрия, 
Румия ва б.), одатда тарикат номлари ясалиш асосларининг мазмуни 
тарикатларнинг фаркланувчи хусусиятларига боглик булиши аникданган.

3. -ий//-вий: 1)тасаввуф вакиллармнинг номларига кушилиши 
(Жийлоний, Байрамий, Яссавий, Нацшбандий, Саъдий, Раббоний),
2)мазхаб номлари ясаши (цанафий, сунний, шофий, увайсий),
3)бирор - бир маслакка мансубликни билдирувчи отлар хосил килиши 
(Салоуиддын Ушшоций бундай деган: менхилватий, жалватий, бектоший, 
саъдий, байрамий, крдирий, ушшоций, иацшбандий ва мавлавийман 
(Тас. тар. 72) далиллар асосида очиб берилган. Тасаввуфда жахрий, хафий 
каби зикр куринишлари булиб, улар гарчи бир карашда ясама булиб куринса 
хам мазкур сузлар хаф-ий, жахр-ий тарзида морфемаларга ажралмайди 
("жахр" ,"хаф" каби сузлар узбек тилида учрамайди). Шу сабабли, -ий 
аффикси воситасидаги ясалиш бу уринда мавжуд эмас деб каралади (фаврий, 
тадрижий); 4) шахе маъносини ифодаловчи от хосил килиши исботланган 
ва куйидаги мулохазалар билдирилган: суфий (бирор киши тасаввуфга дойр 
ёзилган китобларни уциб (пир ва унинг курсатмасини бажармасдан) шайх 
ёки суфий булолмайди (Тас. тар. 3) сузи шундай истилох саналади. "Суф" 
калимаси “жун.юнг” маъносидаги "суф" сузидан олинган. Суфий сузи ана 
шу "суф”т& -ий кушимчасининг кушилиши оркали хосил булган. Суфийттг 
узаги (“суф”)  сузи узбек тилида муетакил кулланшмайди. Мазкур суз "дам 
солганда, дуо уциганда беморга ёки унга бериладиган нарсага нафас уриб 
чицариладиган товуш" (^ПГИЛ II) мазмунида “куф” билан жуфглашган холда 
фаол кулланади.

Валий ясама суз эмас, у морфемаларга ажралмайди. Яъни, узбек 
тилидаги "вал" валийнинг ясалишига асос б^либ хизмат килмайди. Мазкур 
вал рус тилидан олинган ва техникага оид термин булиб, шу сохада "турли 
машина ва механизмларда уз уци атрофида айланадиган ва узига урнатилган 
деталга айланма щракат ва куч узатадиган деталь, ук" (УТИЛ II) 
маъносини билдиради. Худди шунингдек, набий хам узбек тилида маъноли 
кисмларга ажралмайди. Узбек тилида осий, мубтадий, мунтвх,ий, равосий, 
муфтий//муфти каби тасаввуфий истилохдар узбек тилида маъноли 
кисмларга булинмайди. Мазкур булимда шукаби керакли мулохазалар баён 
килинган.

4) -ат//-ят//-ият//-(о)т//-(у)т воситасидаги ясалиш хуеусида ишда 
шундай фикрлар келтирилган: суз охирида -ат//-ят//-ият//-(о)т//-(у)т
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фонемалари мавжуд булган истилохлар тасаввуф лексикасида талайгина. 
Лекин уларнинг хаммаси хам узбек тилининг суз ясалиш воситалари асосида 
ясалган ясама с5Ьлар эмас. Масалан, риёзат, айният, маъсият, хувият, 
маият (бирга булиш), Лахут кабилар узбек тилига араб тили дан тайёр 
холатда узлаштирилган. Юкорцдаги кушимча воситасида муомала+т, 
башар+ият, абадий+ат, унс+ият, ислом+ият, axjad+ият каби истилохлар 
ясалган. -(а)т//-(и)я//-(о)т, ~(у)т кушимчаси "яхлитлик, умумийлт" 
маъносини ифодаловчи истилохларни хосил килади. Мазкур аффикслар 
узакларга кушилганда фонетик жихатдан узак таркибида товуш узгариши 
ходисалари баъзан юз бериши мумкин. Масалан, Нубувват, к аромат, 
сакинат, шацодат, рисолит, вуслат каби лексемалар товуш узгаришига 
учрайди. Башар+ият, вохцд+ият, ах,ад+ият, махлуц+от, муомала+т, 
рух^ият, унс+ият каби лексемаларнинг ясовчи асослари аффикс 
куш илганда товуш узгаришга учрамайди. S) ищца -хона  ва куйидаги кам 
унум аффикслар ясаган истилохлардан мисоллар берилган: -хона (ф-т."ум 
ёки бинонинг девор билан ажратилган х,ар бир ало^ида цисми; булма"): 
хонакрх,, чиллахона, хилватхона, самоъхона, тав^идхона, муроцшбахона, 
дарвешхона, чиллахона, ибодатхона ва б. -чи (йулчи, шафоатчи); 
-иллох(-уллох) (зикриллох; авлиёуллох;, расулоллох,, шах,идоллохи 
маърифатуллох^; -(и)ш (эврилиш, покланиш, софланиш; -(у)в; курку в); 
-гох (такягох,, саждагоц■); -баста (камарбаста); cap- (сармаст); 
бе- (бехабар); ним- (нимтарик).

2.1.3. Тасаввуфий катламга оид тушунчаларнинг бирикмалар 
воситасида ифодаланиши диссертацияда куйидагича тадкик килинган:

лугавий катламда йигик бирикмалар (икки мустакил маъноли 
сузларнинг бирикувидан хосил булган бирликлар) хамда ёйик бирикмалар 
(уч ва уидан ортик мустакил маъноли лексемаларнинг кушилувидан юзага 
келган бирликлар) кулланаётганлиги аникланган. Сохага оид манбалардан 
олинган 1000 дан ортик бирикманинг карийб 80 % йигик бирикмалар 
саналади: нубувват силсиласи, axjiu тарицат, илохий илх,ом, султонул 
орифин, хайру эфон, зикру тасбех;от, муршиди комил ва б.

Ёйик бирикмалар уч ва ундан ортик мустакил маънояи лексемалар 
(ёрдамчи сузлар бунга кушилмайди) дан таркиб топади: 1)уч компонентли 
бирикмалар: мутлац хурлик йули, илох^ий нур цайноги, плозий файз 
одами, ишц жазба йули, Ахди суннат эътикрди ва б; 2)турт компвнентли 
бирикмалар: факру фано водийсининг адоси, улимдан оптимистик 
натижа чищрувчи, банданинг худо тарафига сайри ва б; 3)беш 
компонентли бирикмалар; шахснинг уз виждонига бориш йули, оммага 
хос булган шариат илми ва б; 4)олти компонентли бирикмалар: гарчи 
нутк жараёнида кийинчилик тугдирса-да, кулланилиб келинаёттанини 
куйидаги мисоллар билан тасдиклаш мумкин: инони ихтиёрини цазв илкига 
топшириш сирлари, мутавоссит муриднинг Мухаммад алайх,иссаломга 
робита цилиши ва бошкалар.

Куй ид а икки компонентли бирикмаларнинг хил ва турлари хакида
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тухтаб у™лади. Чунки шу йусинда бирикишнинг конун - коидалари 
аникланганда куп компонентой бирикмаларнинг шаклланиш йулларини 
белгилаб олиш анча осон кечади.

От к-от андазасн: 1 )иккита мустакил маъноли лексема суч тартиби 
ва интонация васитасида грамматик курсаткичсиз битишув йули билан 
бири кади: сунний суфийлик, соя борлиц, файз ганж; 2)иккита мустакил 
маъноли лексема грамматик курсаткич оркали бирикади: 
а)бирикманинг биринчи компоненти караткич келишиги кушимчаеи 
билан шакллантирилган булади; хоснинг хоси, Х,ацнинг сифати, 
сифатнинг тажаллиси, Аялохцинг лутфи ва б.Тасаввуфий манбаларда бу 
типдаги бирикмаларнинг деярли барчасининг биринчи компонентидаги 
караткцч келишиги кушимчасининг одатда белгисиз кулланилиши 
кузатилади: имон сохцби, Х,ац нури, имон овози, Хац тажаллийси, вахдат 
майи, пайгамбарлар дотами, авом тавхцди ва б. б)бирикманинг 
иккинчи компоненти эгалик кушимчаеи билан шакллантирилган 
булади: амр олами, факр охри, суфийлик хирцаси, жаннат равзаси, 
валийлик мартабаси ва б; в)-ни, -га, -да, -дан келишик кушимчалари 
оркали боглангаи булади: бунда бирикманинг биринчи комгюнентига -ни, 
-га, -да, -дан кушимчаларидан бири кушилади ва одатда бу каби 
бирикмаларнинг иккинчи компоненти -лик кушимчаеи оркали ясалган 
булади: гунохра икрорлик, нафега куллик, узни тута олмаслик ва б; 
г)бирикманинг таркибидаги компонентлар форсча -и изофаси 
воситасида бирикади: унинг иккинчи компоненти (ёки иккала 
компонненти) купинча, сузлашув тилида куяланилмайдиган суздан иборат 
булади: тажаллийи афъол, толиби дийдор, ах?т суннат, Рухи Аъзам, 
тавхрди афъол, макрми мах^иуд ва б. Юкоридаги бирикмалар тартибига 
кура форс - тожик тили синтактик курилишини узида намоён этади. Бундай 
бирикмаларнинг купчилиги узбек тилининг ran курилишига 
(сифатловчи+сифатланмиш гипидаги бирикувга) мос равишда бирикиши хам 
мумкин. Масалан, зикри цалбий-цалбий зикр, инсони комил -  комил инсон, 
зикри кцём -  циёмий зикр каби шаклларда ишлатилади. Лекин юкоридаги 
каби бирикмаларнинг хаммаси хам учбек тилининг синтактик колипига 
мослашган холда кулланшшайди. Шери худо, нафси комила, зикри арра, 
акди аввал каби бирикмаларни худонинг шери, комила нафси, арра зикри, 
аввал ак/iu шаклида куллаш мумкин эмас. Мазкур форс-тожикча -и изофаси 
айрим истилохлар таркибида -у шаклида хам куяланилади: факру фано, 
кашфу илх,ом, хайру садаца тарзида; д) бирикма кисмлари узаро араб 
изофаси -ал, -ул ва уларнинг вариантлари оркали богланади: султонул 
орифин, сиррус сир,рижолул гайб, Олам ал гайб, Х,аккал яцин ва б.

2. Сифат+от андозаси: 1) нисбий сифатли бирикмалар: узбек 
тилининг гасаввуфий лексик катламида биринчи компоненти сифатдан 
иборат бирикманинг сифат кисми турли аффикслар билан ясалган булиши 
мумкин. Масалан: 1) -ий аффиксли бирикмалар: маънавий файз, ботиний 
ибодат, рух^оний \аёт , диний хужжат, нафсоний лаззат, илох;ий файз
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ва б.
Тасаввуфий манбаларда -ий  кушимчаси сохада куп кулланиладиган 

сузларга, масалан, плох; (илох,ий файз, илох^ий маърифат, илохцй исм, 
илохцй ишк;), тасаввуф (тасаввуфий хрёт, тасаввуфий маслак), дин 
(диний вазифа, диний хужжат), рух; (рух;ий л;аёт, рух;ий жараён) 
сузларига кушилиб бирикмаяинг сифатловчиеини ясавди. Жахрий тарицат, 
нуудий тарицат, ухравий мукофот (суфий билан боглик бирикмалар 
бундан мустасно) каби бирикма холидаги истилохларнинг сифатловчи 
компонента -ий воситасида хосил булган эмас. Сабаби хаф+ий, кулл+ий, 
фон+ий, тажалл+ий, жахр+ий, кууд+ий, ухра+вий каби ясалиш узбек 
тилининг тасаввуф лексикасида реаллик касб этмайди. -ий аффикси тасаввуф 
лексикасида ута унумдор хисобланиб, унинг воситасида ясалган нисбий 
сифатли бирикмалар 80 фоизни ташкил килади.

Юкоридаги аффиксдан ташкари -ли  (кудратли дуст, давомли сукут, 
сирли кечинма); -(и)ят (рух;оният илми, кутбият сифати); -кор (гунох^кор 
банда)-, -ин (яширин зикр); -ик (мифик тафаккур, мистикошик) 
аффикслари кам микдорда булса хам икки компонентли нисбий сифатли 
бирикмаларнинг сифатловчи цисмини ясаш учун хизмат килган.

3. От+феъл андозаси: 1)белгисиз богланиш (иршод щлиш, файз 
кцлмок,, кул бериш, байъат цилмоц, арбаин чщариш  ва б. 2)белгили 
б огляни ш (оламдан цочиш (ал фирр мин - ад дунё), дайрдан чициш, 
парданинг кутарилиши ва б.).

4. Сон+от андозаси: ун акр, туцциз кук, турт унсур, уч мавлуд, 
етти мартаба/Улатоифи ситта каби истилохлар сон+от типида узаро 
бирикувни хосил килади ва б.

2.1.4. Тасаввуфий лексиканинг тил манбасига кура таснифи
Илмий ишда тил манбасига кура тасаввуфий лугавий катламда 

истилохлар ясаш ва хосил килиш куйидаги колипларда амалга ошиши 
исботланган: 1)узлашгаи сузга узбекча аффикс кушилади: бакр+лик, 
мискин+лик, дарвеш+лик, шафоат+чи ва б; 2)узлашган сузга Узбек 
тилига узлашган аффикс (аффиксоид), олд кушимча кушилади: 
хона+цпх1(-гох), дарвеш+хана, сар+маст ва б; 3)узлашган суз ва туб 
туркий суз узаро бирикади: кутил кутиш, хирца киймоц, соя борлиц, 
парданинг кутарилиши, цонъи одам ва б; 4)бир тилдан узлашган икки 
лексема бирикади: зикру тасбех;от, хайру эх,сон, гуно^кор банда 
ва б; 5)манбаига кура иккита бошка-бошка тилдан узлашган сузлар 
бирикади: вах/дат майи, зикри арра ва б.

Мазкур бобнинг«Тасаввуф лексикасининг таркиб топишида 
ташки манбаларнинг урни»деб аталган 2-фаслида ташки омиллар, яъни 
бошка тиллардан суз узлацггириш оркали тасаввуфий лексиканинг бойиш 
йуллари хакида суз боради.

2.2.1. Араб тилидан узлашган истилохлар: ишда тасаввуфдаги 
асосий тушунчаларни ифодаловчи адаб - ("одаб"), автод, абдол, тавба, 
узлат, бак/о, фано, силсила, шажара, илми .\ол, илми крл ва бошка арабий
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истилохларнинг изохдари келтирилиб оптимал фикр-мулохазалар 
билдирилган.

Асарларда тургун бирикма шаклига келган иборалар куп учрайди. Бу 
фаол кулланувчи бирикмаларнинг куп кисми арабча сузларнинг бирикувидан 
иборатдир: (Асмои хусна НАсмо ал-Хусно -  "Аллоду Таолонинг гузал 
исмлари ”, Аллох, азза ва жалла, Аллох; Субярнаху Таоло, салоллоху алащи  
васалламИялайхцссалом, Куддуса сирраху, Куддасаллоху рубаху, анал :«fen, 
Mymy цабла ан тому ту, рах^штуллох(и алайх). Ундан ташкари, араб 
тилидан узлашган лексемалар асосида куплаб бирикмалар хосил булган 
(так/во ахри, маърифат бахри, факрлик мацоми, вида х;ажи, илоциёт 
думёси, нубувват силсиласи ва б). Бу эса узбек тили лексикасининг, 
шунингдек, тасаввуфий лугавий катламнинг бугунга кадар узлуксиз равишда 
бойиб келганлигидан далолатдир. Илмий ишда мана шу каби арабий сузлар 
бирикишидан пайдо булган хосил алар борасида фикр юритилган.

2.2.2. Форс - тожик тилларидан узлаштирилган истилохлар
Тасаввуфий мазмун ифодаловчи лексик бирликларнинг айримлари 

форс - тожик тилларидан узлаштирилган: пир, хожа, дарвеш, парсо ва б. 
Бундай исгилохлар хавдца тадкикот ишида куйидагича мулохазалар баён 
килинган:

'Тиёс ул - лугот"да изовданишича, дарвеш  сузининг асл маъноси 
"эшиклардан нарса тиловчи" демакдир. Дарвештнт кадимий шакли даровез
- "эшикларга осилувчи” дир. У кейинчалик дарвеш булган. Дарвеш учун 
муршиднинг эшиги бамисоли Каъбадир, у ана шу эшикка осилувчи ва ундан 
нажот тиловчидир.

Накшбандия тарикати асосларининг купи форс-тожикча сузларнинг 
бирикувидан хосил булган бирикмалар воситасида номланади: хилват дар 
анжуман, ёд кард, бозгвшт, мигох,дошт, ёддошт. Б ундан ташкари 
форс - тожик тилидан узлашган сузлар иштирокида бир канча бирикмалар 
хосил булган. Масалан, зот иштирокида ясалган бирикмалар: муборак зот, 
тацводор зот, зоти ахрдият, зотнинг зохцри, зотий ишц ва б; пир дан 
ясалган бирикмалар: дузури пир, пири соний ва б.

2.2.3. Рус тилидан узлаштирилган тасаввуфга алокадор сузлар
Тадкщот ишида мистицизм, аскетизм, пантеизм, суфизм, 

романтизм сузлари хусусида куйидагича мулохазалар билдирилган:

-изм аффикси узбек тили суз ясалиши борасида реаллик касб этмайди. 
Тасаввуф билан алокадор пантеизм, реализм, аскетизм, мистицизм каби 
сузлар таркибидаги -изм рус тилининг ясовчи компоненти хисобланади ва 
шу тилдан юкоридаги шаклда тайёр холда узлаштирилган. -изм кушимчаеи 
узбекча тасаввуфий манбаларда фаол кулланувчи суфий сузига кушилиб 
«таълимот» маъносини хосил килган: суф+изм тарзида. Бу уринда -изм 
аффикси -лик аффиксининг вазифасини бажарган (ёки -лик билан
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маънодошликни ташкил килган). Юкорида келтирилган сузлар каби "зур 
кутаринки ру% уйготадиган, кишини улугткка ищомлантирувчи гоя ва 
Jfwc - туйгулар билан тулиб - тошган нарса" (УТИЛ II) маьносини 
билдирувчи романтика сузи эса рус тилидан олингандир.

Диссертациянинг 3-боби «Тасаввуфий лексик катламда 
маънодошлик, зид маънолилик ва куп маънолилик ходисалари» деб 
номланган. Унда тасаввуфий лексик ада маънодошлик, зид маънолилик, куп 
маънолилик ходисалари тахлил килинган.

Бобнииг 1-фас л и “Тасаввуф лексикасида маънодошлик” хусусида 
фикр мулохазалар билдирилган: - лик (цодирийлик, к/аландаритик) ва 
-и(я) (саъд+ия, акбар+ия, сухравард+ия) аффикслари “тарщат номлариш 
ясаш” хусусиятига эга булганлиги учун сохада аффиксал маънодошликни 
ташкил кидади. Вошка аффикслар уртасида маънодошлик мавжуд эмас.

Тасаввуфий лексик катламда лугавий маънодошлик кенг таркалган. 
Масалан, “Аллохдан бошкр %амиа нарса” мазмуни узбек тилида куйидаги 
каби йигирмага якин сузлар воситасида ифодаланади: фано х;арими, авом 
куткуси, олам, соя борлщ, дунё, мосиво, даво, ёлгон, агёр, гафлат, моуман, 
касрат, гурбат, махлук,от кабилар (Щ - 220),

Суз ясалиши доирасида пайдо булган, вакт утиши билан шакли 
маълум даражада узгаришга дуч келган лексемалар вариантлар деб аталади. 
Тасаввуфий лексика доирасида учрайдиган вариантлар куйидагилар: 
сайёх,11сайёхун11 сайёх, Исаёх,атчи, мух,иб хирщси//мух,иб кисвасв, зикри 
хафий//зикри хуфия, зикри жахрий//зикри жахрия, тарик//тарикдт ва б. 
Тадкикот ишининг мазкур булимида маънодошлар ва вариантлар муаммоси 
атрофлича урганилган. Уларнинг узаро фаркланувчи маъно оттшкалари 
ёритилиб, бирлаштирувчи семалари аникланган.

“Тасаввуф лексикасида зид маънолилик” деб номланган мазкур 
бобнинг 2-фаслида куйидаги фикр-мулохазалар баён килинган: “йигилган, 
тупланган” (УТИЛ II) маъносини билдирувчи жамъ ва “нарсалар орасидаги 
номувофицлик, ухшашсизлик; айирма, тафовут” (УТИЛ II) маьносини 
ифодаловчи фарк, сузлари узбек умумий сузлашув тилида фаол булиб, улар 
тасаввуф илмида узаро зид тушунчаларни ифодалашга хизмат килади. 
“Жамъ тупланиш демакдир, фарк, эса ажралишдир. Суфийлар жамъ билан 
фарк,ни узларича х.ис килишган ва шунга кура таърифлар беришган: 
жамъ - вахдат, фарк, -  касрат, жамъ Хдкка дойр, фарк, кулга оид нарса, 
жамъ -  барча нарсани Аллох билан коим курмок, фарк, эса -  ашёни 
Аллохдан айри, аммо Аллохдан деб билмокдир»10.

Тадкикотда мабда ва маод, цавси иузул ва цавси уруж  нам зид 
маъноли иетилохлари хам тахлил килинган.

Бобнинг “Куп маънолилик ходисаси” деб аталган 3-фаслида 
тасаввуф лексикасида бир неча маъно ифодаловчи истилохлар тадкик 
килинган: тасбех; (араб.) истилохининг дастлабки маъноси “суб%онолло%” 
(“Аллоу, %ар цандай шерикдан пок” калимасини айтишдир. Унинг кучма

10Т Х .-Б .219 .
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маъноси “дуалар ва ибодат сузларини %исоблаш учун ишлатиладиган мунчоц 
шодаси”. Тасбехртх ушбу кучма маъноси ал о к а д орлик метонимия асосида 
кучганлиги исботланган. Шунингдек, ишда тарищт, л<;арам к^п маъноли 
истилохларининг маъно кучиш йуллари курсагаб берилган.

ТТС лугатда куп маъноли истилохлар бир неча кучма маънолари 
билан бирга берилган. Улар куйидагилар: бахр ( жо н (ik-), чирок, 
дард дил (6»), дуррисухан (j^o^), абжад ( ^ ) ,  хаммор (j-*-) ва б.

Умуман олганда, мазкур лексик катламда маънодошлик, куп 
маънолилик, вариантлилик ва х. к. масалаларда бошка катламлардан фаркли 
жихатларнинг бири маънодошлар микдорининг куплиги булса, яна бири 
тасаввуфий тармок лексикасида куп маънолилик ходисасининг мавжуд 
эканлигидир.

Диссертациянинг 4-боби “Тасаввуфий лексиканинг функционал- 
частотавий жихатлари” деб номланган булиб, 2 фаслдан иборатдир.

Бобнинг 1-фасли “Тасаввуф ва узбек лугатшунослиги” деб 
номланиб, унда катта хажмдаги меъёрий лугатларда тасаввуфий сузлар 
ифодаси хусусида суз боради:

1. “Девону лугот нт-турк” асарида тасаввуфий тушунчаларни 
англатувчи сузларнинг нфодаланиши” хусуснда атрофлича фикрлар 
билдирилган. “Девону лугот ит-турк” асаридаги тасаввуфга алокадор сузлар 
диахроник ва синхроник куламда кулланиш даражасига кура куйидаги 
гурухларга булиб урганилган:

1)дмахроник ва синхроник таркибда айнан куллаиадиган сузлар: 
илмий ишда диахроник ва синхроник таркиб (эски туркий пил ва хозирги 
узбек адабий тили таркиби)да айнан кулланадиган ДЛТда берилган 
тасаввуфий маъно англатувчи сузлар (юрак фрак), jaKjin ва б.) 80 тани 
ташкил этиши хакида маълумот берилган; 2)синхроник таркибда фонетик 
жихатдан узгарган сузлар тадкикот ишида лугатда умид, телба, крйгу 
каби хозирги узбек тилида фаол кулланувчи, тасаввуфда хам муайян маъно 
англатувчи сузларнинг кадимги вариантлари куйидагича берилганлиги: 
умду(1, 146), тзлм>а(1, 402), цазгу(I, 401); 3)синхроник таркибда маъноси 
узгарган сузлар: тадкикотда тил тараквдгётининг аввалш даврларида 
истеъмолда булган куйидаги лугавий бирликлар вакт утиши билан шаклан 
узгаришсиз (ёки кисман узгарган) холда, лекин лексик маъноси узгарган 
тарзда хозирги узбек тилида кулланилаётганлиги таъкидланган: отрук -  
уийлагар, алдамчи, айёр, ёлгончи(уеузча) (I, 127), алцгнд'фращшд! -  одам 
улди, тугади, йщ  булди(алктур, алцгнмсщ) (I, 255), см -  гур (III, 1) ва б;
4)сннхроник таркибда кулланмайдиган сузлар: илмий ишда лугатда кайд 
этилган баъзи сузлар давр утиши билан хозирги }<збек тилида 
кулланилмайдиган холга келганлиги, отга оид: tiipmy -  ростлик, ишонч, 
ущ щ ш п  (I, 394), бИга -  олим, билагон, ]азуц -  гуноу ...(III, 24) ва б; сифатга 
оид: алчац -  юмшоц табиатли, ювош; нозж; зариф (I, 126), сШк — нозик, 
хушёр, ацлли, сезгир (I, 370) феълга оид: табуг -  хизмат цилиш, ибодат 
цилиш (I, 354) каби сузлар ДЛТ дан урин олганлипи кайд этилган ва тахлил
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килинган.
2. “УТИЛ да суфиёна мазмунли сузлар (1-2 нашри киёсий 

тахлили)” хусусида куйвдагича фикрлар бидцирилган:
Ажодлар илмига оид асарларнинг узбек тилига угирилиши, 

мутасаввуфлар томонидан тасаввуфга оид купгина асарларнинг бевосита 
яратилиши тилда узига хос лексик катламни вужудга келгирган. Шуро 
даврида эскирган хисобланилган купгина тасаввуфий мазмунни 
билдирадиган сузлар, айникса, бугун янги яратилган асарларда фаол 
кулланишдадир. Тилдаги бу узгариш УТИЛ II нинг рухига том маънода 
сингдирилиши керак эди. Робита, тамкин, ражн, авсот каби тасаввуфий 
сузларнинг изохлари янгитдан лугатга киритилганлиги айни муддао.

Ёзма ва огзаки нуткда, айникса, илм ахлининг нутквда фаол 
кулланилаёттан ирфон, комилинсон, мустафо сузлари лугатга 
киритилмаганлиги, шеъриятда (хатгоки, огзаки нуткда хам) фаол 
хисобланилган ва ирфоний мазмунларга эга булган аброр, ахрор, анфус, 
ладун, мает сузлари “эсдан чикарилган”лиги гаъкидланган.

Авлиё, тасаввуф, ибодат, тавхцд, мак/ом, хонацох; сузларининг 
УТИЛ II даги изохлари хакида аник хулосалар баён килинган.

3.«Ислом энциклопедия»сида тасаввуфий тушунчаларни 
англатувчи сузлар” хакида мулохазалар баён килинган:

Энциклопедик лугатда 70 га якин тасаввуфнинг асосий тушунчалари 
Комусда ифодалантан. Гийлоний, Яссавий, Нацшбандий, Биби Мушкул 
кушод, Биби Сешанба сигари уттиз нафар мутасаввуф, суфийларнинг 
фаолиятлари хакида батафсил маълумотлар берилган. Булардан ташкари 
Дубравийлик, Увайсийлик, Яссавийлик, Каландарлик, Цодирийлик каби 
тарикатларнинг асосий коидалари, келиб чикиш тарихи ва уларнинг 
вакиллари хакида энциклопедияда маълумотлар бор. Энциклопедик лугатда 
тасаввуф тарикатларидан асосий 20 таси шархи берилганлиги хам айни 
муддао. Комусга 65 та тарикат номидан иборат тарикатлар кадвали 
киритилган. Ислом энцикяопедиясида аксарият тасаввуфий тушунчалар 
максадга мувофик равишда тугри шархланган: таваккул, васл, дарвеш, 
цаландар, ижоза, бак/о ва фано ва б. Ленин купгина тасаввуфий мазмундаги 
тушунчаларнинг изохларида камчиликларга хам йул куйилган. Лугатда 
тажрид-тафридга амал килинмаган. А\лилрк;, бадаъ, кубровмйлик, набий, 
солик,таркидунёчилик, хрл ва бошка тушунчаларнинг тузилиши, лугатдаги 
шархларида уларнинг нозик маънолари хакида хато хукмлар чикарилган. 
«Ислом: энциклопедия»сидек инсон рухияти ва маънавияти билан боглик 
лугатда тажрид-тафридп гула амал килиниши зарур эди.

4. “Hozirgi o’zbek tifi faol so’zlarining izohli lug’ati”nfla тасаввуфий 
тушунчаларни англатувчи сузларнинг ифодаланиши” хакида 
фикр-мулохазалар билдиршган:

"Х УФ СЛ.
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Лугатга кура, тасаввуфий тушунчаларни ифодалаш учун хизмат 
килувчи бедорлик, оих;ишт, ботра, дин, девона, тафаккур, сафар, сабр, 
рух;, оят, намаз, мусофир каби туб ва ясама сузларнинг 325 таси 
умумлексикада фаол ишлатилиши аникланган.

Ишда халк нуткида фасш тасаввуф сузлари: шаръий тушунчаларни 
ифодаловчи сузлар (хутба, худойи, тафсир, такбир, тангри, тоат, 
сахрба, сажда, салла, савоб, суфи, суфинамо, суфий, уламо, пайгамбар, 
уммут ва >б); шаръий тушунчаларни ифодаламайдиган сузлар (х^иммат, 
х;ол, хур, факцр, хулц, хос, хотсор, хилщт, серзавц, закийлик ва б ) 
тарзида 2 гурухга ажратилган ва тахдил килинган.

Цаландар, дарвеш, девона, авлиё, валий, суфиёна, шаръий каби 
тасаввуф илмига алокадор бир цанча сузларнинг изохлари укувчи онгига 
тугри етиб бормайдиган даражада жуй ва содда тузилгани, мисол сифатида 
сунъий матнлардан фойдаланилгани, сузларнинг изохланиши жараёнида 
тасаввуфока талкинларга оз булсада якинлашиш хам булмагани танкид 
килинган.

Мазкур бобнинг 2-фасли “Тасаввуфий шеъриятда кулланувчи тил 
бирликлари” хакидадир. Унда Олам Яратувчиси маъносини ифодаловчи 
истилохлар «Ономосиологик-номинацион нуктаи назардан таснифлаш 
методи» асосида аташ, доимий номига айланиши хусусиятига кура куйидаги 
гурухларга ажратилган:

1.Ягона, холис борлик маъноси билан боглик холда номланган 
исмлар семантикаси бандида .fy оти -Ху-ху муроди, Бирубор номлари 
мазмунлари ёритилган.

2.Илохий ишк билан боглик холда номланган исмлар 
семантикасида суфий шоирлар асарларида келган илохий ишк билан боглик 
пири мугон, матлуб, дийдор, муддао, Ёру азал, Хусн шохц, Жонон каби 
сузлар хусусида фикрлар билдирилган.

3.Ягона бошкарувчи зот маъноси билан боглик холда номланган 
исмлар семантикаси Султон, Хожа, Мавли//Мавло сингари номлар 
тахлили оркали ёритилган.

4.Ягона мукаддас зот маъносини ифодаловчи сузлар бандида плох; 
номи воситасида илохий жамол тимсоли, илохий хусн кудрати, илох;ий 
ишц силсиласи, илохий шукух;, илохцй лутф  ва х. к. бирикма шаклидаги 
номлар тасаввуфий-шеърий манбаларда учраши исботланган.

ХУЛОСА

1. Узбек тилининг тасаввуф илмига хос лексика илк бор монографик 
хажмда яхлит лексик система сифатида уРгаНшцш- Унинг камрови 
микрогурухдар ва макрогурухдар мажмуйидан иборатдир.

2. Тасаввуфий лексиканинг уз катлами тахлилга тортилди. Тасаввуфга 
оид лексемаларнинг ясалиш усуллари, узига хос номланиш хусусиятлари, 
морфологик, семантик, синтактик ва тил манбасига кура таркиби урганилган.
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3. Узбек тилининг тасаввуфий лексикасида соф семантик ва семантик
- синтактик усуллар билан хосил килинган лексемалар мавжуд. Уларнинг 
юзага келишида, айникса, сиёсий терминлар купрок иштирок этади. 
Семантик - синтактик йул билан хосил килинган тасаввуфга оид 
лексемаларнинг куп кисми "сифатловчи - сифатланмиш" типидаги 
бирикмалардир. Морфологик усулда суз хосил булиши ута фаол даражада 
эмас.

4. Узбек тилининг тасаввуф лексикасида бирикма типидаги 
истилохлар микдорининг нихоятда куплиги ва таркибининг хилма хиллиги 
билан узак ва негиздан иборат лексемалардан фарк килади. Куп 
компонентли бирикмаларнинг аксарияти икки компонентли бирикмалардир. 
Бундай бирикмалар кисмларининг бир-бири билан бирикиш усул ва 
воснталарининг хилма хиллиги билан ажралиб туради.

5. Бир лугавий катлам ёки бопща-бошка лугавий катламларга мансуб 
булган лексемаларнинг ясалиш манбаси, y'sapo кушма суз ёки бирикма 
шаклида бирлаша олиш-бирлаша олмаслик имкониятлари аникланиб, ясама 
ва кушма суз, бирикмалар лугавий структура нуктаи назаридан тахлил 
килинганда тасаввуфий лексик катламнинг таркиб топишида тилдаги ички 
имкониятларнинг урни бекиес, синтактик суз ясалиш усуллари воситасидаги 
ясалиш айникса фаол жараён эканлиги далиллар асосида уз исботини топди.

6.Тасаввуф сохасига оид лексик катламда узлашма лугавий 
бирликлар салмокли уринга эга эканлиги асослаб берилди. Араб гилидан 
узлашган лексемалар иштирокида куплаб бирикмалар хосил булганлиги 
узбек тили лексикасининг, шунингдек, тасаввуфий катламнинг бугунга кадар 
узлуксиз равишда бойиб келганлигидан далолат эканлиги кайд этилдн.

7. Узбек халки билан форс-тожик халкининг асрлар давомида ёнма-ён 
яшаб келганлиги, сиёсий, иктисодий, ижтимоий ва маданий алокаларнинг 
йулга куйклганлиги каби катор омиллар узбек тилининг с^з бойлигида, 
жумладан, тасаввуф лексикасида форс-тожик тилларидан узлашгарилган 
истилохларнинг юзага кеяишига сабаб булган. Юкорида курсатилган 
нолисоний жихатлар узбек тили тасаввуф лексикаси юксалишининг асосий 
воситаларидан саналади.

8.Тасаввуф лексикасига алокадор рус тилидан узлашган сузлар кам 
микдорда, айнан ёки яр1ш  калькалаштирилган суз колиплари деярли 
учрамайди.

Мазкур катлам таркибидаги арабча, форс - тожикча, руоча ва рус тили 
оркали узлашган сузлар махсус адабиётлар, хусусан мумтоз адабиёт 
намуналарида, тасаввуф илмига хос назарий асарларда, таржималар ва 
дарсликларда муайян акс этган. Маълум кисми эса огзаки нуткда хам фаол 
кулланилмокда.

9. Тасаввуфий лексик катламдаги маънодошлик, зид маънолилик, куп 
маънолилик ва вариантлилик бир мунча фаол жараён. Бинобарин, 
маънодошларнинг тасаввуфдаги бирлаштирувчи семалари аникланиб, 
фаркланувчи нозик маъно кирралари очиб берилди. Тасаввуфий лексик
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катламдаги зид маъноли лексемалар тахлил килиниб, уларнинг семалари 
уртасидаги тафовутлар ойдинлаштирилди. Тасаввуф лексикасидаги куп 
маъноли лексемалар тахдилга тортилди. Улар маъноларининг ривожланиши 
учун туртш  булган объектив сабаблар анщланиб, маъно кучиш йуллари ва 
усуллари далилланди.

10. Мазкур лексик катлам маънодошлик, куп маънолилик борасида 
куйидаги узига хос жихатларга эга: 1) маънодошлар каторида улар 
микдорининг куплиги; 2) сохада куп маънолилик ходисасининг мавжуд 
эканлиги (бошка лексик доираларда бундай холатга дуч келинмайди);
3) кашфий, холлий илм саналган тасаввуф илмига хос тушунчаларни 
ифодаловчи истилохлар юзасидан тартибга келтириш ишларини олиб бориш 
мумкин эмаслиги.

11 .Тасаввуфий сузларнинг функционал-частотавий жихатлари: 
илмий-назарий манбалар, лугатлар ва шеьрий асарларда какдай акс 
этганлиги урганилди: М. Кошгарийнинг «Девону лугот ит-турк», «Узбек 
тилининг изохли лугати» (1-2-нашри), «Ислом: энцеклопедия»си, «Hozirgi 
o’zbek tili faol so’zlarining izohli lug’ati»fla ифодаланган тасаввуфий 
тушунчалар максадга мувофик тарзда, юкори илмий савияда, масаланинг 
мохиятига симкон кадар тасаввуфий нуктаий назардан хам ёндошилган холда 
изохланиши кераклиги таъкидланиб, аник ва долзарб таклифлар киритилди;

тасаввуфий шеъриятда кулланувчи тил бирликлари, мумтоз адабиёт 
намуналарида, хусусан суфий шоирлар А. Яссавий ва Боборахим Машраб 
асарларида ошик; ва маъшук образларини англатувчи тасаввуфий сузларнинг 
маъновий хусусиятлари тахлил килинди, тил хусусиятлари урганилди.

Хуллас, узбек тилининг урганилмаган жабхадаридан бири саналган 
тасаввуф илмига оид лугавий цатлам терминологик аспекгда тадкик этилди. 
Сохага оид лексиканинг тилдаги ифодаси, урни ва ахамияти хусусида 
тегишли мулохазалар билдирилди, унинг системалилик хусусияти очиб 
берилди.
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INTRODUCTION (Abstract of Doctoral (DSc) dissertation)
Relevance and necessity of the dissertation topic. For Turkic literature, 

which has played an important role in the development of advanced artistic views 
o f the world, tasawwuf literature (tasawwuf -- “sutism, mysticism”) is like a 
cornerstone. From the linguistic point o f view, the tasawwuf lexicon within the 
Uzbek language alone seems to be infinite in quantity. Just one example: the 
number of terms denoting a person within this lexical layer is about 550, and the 
number of words expressing the meaning of "tasawwuf science" is more than 30. 
One o f them is "mysticism". The meaning o f mysticism is "to be free from the 
world." With the exception of some differences, this is exactly the science of 
saints, mysticism. So what is ’'extramysticism"? ("Extra" means "outside*) means 
to act for a specific purpose (for example, a material purpose). So, as mysticism 
(i.e. mysticism) is “to be free from the world,” extremism means a current against 
mysticism, that is, enlightenment, the science of the saint, science, gnosis, and 
great spirituality. From this we can draw a clear conclusion about the contradiction 
between the extramystic (anti-mystical) currents that sometimes attack society and 
the science of the saint, and the importance of the study of this science (including 
its linguistic features) today.

As much as it is necessary and important to study tasawwuf science in 
order to achieve world enlightenment civilization, it is also necessary and 
important to study its language and its enormous impact on the development of 
Turkic languages, especially Uzbek. But the work done by linguists in this field is 
almost non-existent. The study of the existing literature in this area, the issues of 
their specificity are not interpreted, the issues of drawing the necessary scientific 
conclusions are not covered in linguistics. Therefore, based on the weight o f the 
work done, the study and evaluation of the tasawwuf lexical layer in the Uzbek 
language in this direction allows to draw holistic and general conclusions to 
complement the theory of general linguistics.

Since the years o f independence, the first step towards the upbringing of a 
perfect person, raising a harmoniously developed generation without leaving an 
educational gap in the minds of young people, has become one o f the top priorities 
o f the country. Encouraging a person to perfection means, first o f all, achieving the 
beauty of character, directing him to the perfection o f morality. Sufism is the 
beauty of behavior. At a time when the government is considering this issue at the 
level o f public policy, there is no doubt that the direct study o f the science of 
gnosis - mysticism, which promotes the "idea o f the perfect man", the creation of 
research on its lexicon is urgent.

This study to some extent contributes to the implementation o f the tasks set 
out in such Resolutions o f the President o f the Republic o f Uzbekistan as 
No.PR-2909 dated April 20, 2017 "On measures to further develop the higher 
education system". No. PR-2995 dated May 24, 2017 "On measures to further 
improve the system of preservation, research and promotion of ancient written 
sources",No. PR-2789 dated February 17, 2017 "On measures to further improve 
the activities of the Academy o f Sciences, the organization, management and
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funding of research", No, PR-3271 dated September 13, 2017 "On 
a comprehensive program of measures to develop the system of publishing and 
distribution of book products, increase and promote the culture of reading and 
reading", in the Decree of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan 
No. 124-Fdated February 16, 2018 "On holding an international conference on 
topical issues of international study and promotion of Uzbek classical and modem 
literature", in the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated 
October 21, 2019 No PD-585Q "On measures to radically increase the prestige and 
status of the Uzbek language as the state language" and other regulations related to 
this activity,

Coirespondence of the research to the priorities of the development of 
science and technology of the republic. The research was carried out within the 
priority direction of the development of science and technology of the republicl. 
"Social, legal, eccmomic, cultural, spiritual and educational development of an 
informed society and a democratic state, the development of an innovative 
economy."

Review of foreign research on the topic of the dissertation12. In world 
mysticism, there were created scientific works such as Ibn Hanbal's “Musnad” 
(Istanbul), Fakhriddin Iraqi's “Lamaot. Saffat”(Istanbul, 1985), Afifi’s“Fit 
Tasawwufil Islami”(Cairo, 1956), Suhrawardi’s“Avoriful M aorif’’(Beirut, 1966), 
Suleiman AtashY‘School of Signs of Interpretation” (Ankara, 1974), Jafar Sadiq’s 
“Yoron. The Problem of Communication in Islamic Sufism” (Arzirum, 1986), 
Jurjani's Enlightenment (Istanbul, 1775), M.A. Joshan's “Tasawuf and Life” 
(Istanbul, 1-996), Ahmad Avni Konak's “Fususal Hikam” (Istanbul, 1994), Ibn 
Arabi's “Enlightenment and Wisdom”(Istanbul, 1997). In foreign mysticism, 
large-scale dictionaries of this science in Arabic "Миръот ушшок;", "Футухоти 
Маккия", "Истилохоти суфия", in Persian-Tajik 'Тиёс ул-лугот", in Turkish 
"Tasavvuf teremlere svizluku" ("Dictionary of tasawwuf terms") were 
bom.Research on the scientific and theoretical study of phenomena, concepts and 
important problems related to mysticism has been conducted in the following 
leading scientific centers of the world: Istanbul Universitesi (Turkey); Oxford, 
Kembridj universitetlari (UK); Ankara Universitesi, Институт забон, адабиёт, 
шаркшиноей ва мероси хаттии ба номи Рудакй (Tajikistan); Aligarh Muslim

12Reviews o f foreign research an the topic of the dissertation were published on the basis 
ofhttp://www.istanbul.edu.tr/tr; hUps://www.ankara.edu.tr;http://literature.az/languaze;www. Ziyouz. 
Com/O’zbektiliterminologiyasi; www.islom.uz/Quromatsiri.20<№yil; http//www. IslomvetasawufcOrg/lslam 
vetasawuf hakktnda bilg ikaynagi; http//www.tasavvuf. [nfo/makalat er/tasawuf
vesufilai;lrttp//www.Tasawufhedir.coni/Tasawulierimleri;
itp//www.Tasawufoedir.com/Tasawuthakkmda/MeshhurTasawutEkollari/Nak$bandiyJ Ktibraviye, Kadiriye; 
http.7www. Tasavvufhedir? com/Makaleler/ TasawufaGagirirken; http//www. tasavvuf. com; http//www. 
tasavvuf. gen. uz; http//www. caniventasawuf. com; http//www. islamve tasavvuf.com; http//www. 
izmirtasawuf com; http//www. ilmvetasawuf. com; www. Ziyouz. Com/O’zbektiliterminologiyasi; www. 
Ziyouz. Com/Даниленко В. П. Русская терминология: опыт лингвистического описания; orgwikipediya/ 
Tasavvuf www.tasavvufi- suhbetlar. com'^eyhSuleyman el Cezuli, DelailiilHayrat; www. 
amasyasehzadetasavvu£com.www. tasawuf.uz/tasavvut7 tasavvufadabietl Tasavvufasoslari. 
Tasawuthaqidaayrimmulohazalai/ Tasavvutallomalari; httpi/Viza.tj/ru/insticutyazyka-literatury-vostokovedeniya- 
i-pismennogo-naslediya-im-rudaki; http:/,iashgiv.uz/!u?; http://www.samdu.uzand other sources.
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University, Delhi University (India); Azerbaycan milli eimler akademiyasi Nizami 
adina adabiyyat institute (Azerbaijan); Институт восточных рукописей в 
Санкт-Петербурге (Russia); Институт Востоковедение АН Украины им 
А. Крымского (Ukraine); and in our country: Institute of Uzbek language, 
literature and folklore, National University of Uzbekistan, Tashkent State 
University of Oriental Studies, Samarkand State University, Bukhara State 
University, Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named 
after Alisher Navoi.

The following scientific results have been obtained in world linguistics, 
especially in the field of lexicon: linguistic bases of term corpus creation, 
innovative processes in lexicon, linguocognitive comparative analysis of terms, 
features of use of lexical-pragmatic means (Istanbul University, Gazi University, 
Institute of Literature named after Nizami of the Azerbaijan National Academy of 
Sciehces, Tehran University, Oxford University, Institute of Language, Literature, 
Oriental Studies and Heritage named after Rudaki, Institute of Uzbek Language, 
Literature and Folklore, Tashkent State Institute of Oriental Studies, Tashkent 
State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi).

In the world of enlightenment, research is being conducted in the following 
priority areas of research of scientific and creative laboratories with the help of 
new approaches and concepts:to shed light on their inner, outer meanings without 
denying the meanings that indicate the rules of the Sharia in the expressions of the 
Qur'an and hadith; to reveal the symbolic meanings of symbols in mystical 
doctrine and the criteria for the manifestation of the synthesis of poetic tradition in 
classical mystical poetry.

The degree to which the problem has been studied. In world linguistics, 
the brilliant works of our great ancestors, who have stood the test of centuries, are 
valued as the highest peak of linguistic thinking. The importance of this scientific 
work as a first step in the field of world enlightenment, all-Turkish linguistics. 
Today, only scientific works based on modem and perfect research methods and 
tools can truly serve universal civilization.

It is observed that scientific researches created by many linguists of the 
world are approached from this point of view. A large and important research work 
on the phonetic, grammatical and lexical features of the mystical language, the 
etymological and dialectal roots of the lexical language, its components and bases 
in the Uzbek language, the importance of the Sufi language in modern language 
and its Uzbek literary language, vernacular, Arabic, Persian A number of important 
issues, such as the attitude to Tajik and other languages, have not yet been 
addressed.

In Uzbek linguistics T.Yuldashev's dissertation "Linguistic analysis of 
Sharia terms in the works of Navoi and Babur on Islamic fard" (Tashkent, 2004) 
studied in detail the lexical and grammatical features of Sharia terms, lexical and 
semantic processes in the lexical layer, and the linguistic features of Sharia terms 
in general. One of the Islamic sources that influenced the birth of Sufism is the 
Sharia concepts. It is known that in mysticism the path of spiritual perfection is
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divided into four stages: 1. The Sharia. 2. The sect. 3. Enlightenment. 4. The truth. 
The guardianship that plays an important role in mysticism and the meanings 
associated with it are based on verses and hadiths. Mahmud Shabvistari compares 
the Sharia - to the skin, the truth - to the core. And the interval between the skin 
and the core is called the sect.

In his dissertation, T.Yuldashev elaborated on issues related to Sharia terms 
and Sharia meanings in the Uzbek language. The process of research on the 
methodological and functional features of religious texts (Fergana State 
University), the transformation of religious phraseology: semantic and 
linguocultural aspects (Uzbek State University of World Languages) also 
continues in the field of religious linguistics. Since the center of mysticism is 
formed by the concepts of the teachings, in our work we emphasize the need to 
shed light on the inner meanings of the teachings, such as ablution, prayer, fasting, 
zakat, and to show their spiritual groups.

In his article "Problems of the study ef syntax in the theory of Tajal 
mysticism and linguistics" l3H.Nematov expresses the idea not to confuse phonetic, 
morphological and other linguistic phenomena in the study of syntax, to conduct a 
purely syntactic analysis. He tries to substantiate this opinion with the example of 
"understanding and perception - manifestation". According to the article, 
perception manifests itself and blocks the path of perception, that is, from the 
linguistic point of view, phonetic, morphological and other categories are 
manifested jin the speech. If we can give up this manifestation, we will get rid of 
the complexity and misunderstanding in today’s syntactic analysis. The article 
interprets syntactic processes ui relation to dialectical and substance phenomena. It 
did not approach the lexicon of the spheres of language, in particular, the approach 
to the mystical layer as a lexical system, the approach to the study of it in terms of 
tenninology.

The linguistic features of the lexical layer of mysticism have not been 
studied in a monographic volume in terms of a systematic study of network 
lexicon. That is, there is no scientific-theoretical work in which the lexicon of 
mysticism is analyzed as a holistic system. The field of mysticism has not been 
studied not only in Uzbek, but also in world linguistics as a whole system in terms 
of language.

Relationship of dissertation research with research work of the higher 
education institution where the dissertation was completed. The dissertation 
was completed in accordance with the research plan of the Tashkent State 
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi on the 
topic "System-structural, anthropocentric and areal study of the modern Uzbek 
language".

The aim of the research is the systematic study of tasawwuf lexicon, the 
basic fund, thematic groups, semantics, ways of formation and development, 
sources of enrichment, position in the Uzbek language, methods of construction,

13 #збек тили ва адабиёти. Х-Неъматов. Тажалли тасаввуф билиш назарияси ва тилшуносликда синтаксисни 
урганиш масалалари. 1993 йил, 2-сон.
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differences from other lexical systems, semantics, contradictory meanings, 
migration of meanings of polysemous lexemes to show their methods, to reveal 
methodological, logical inconsistencies in the interpretation of mystical words in 
dictionaries.

Research objectives:
collection, systematization and interpretation of lexical units related to 

tasawwuf science, which are reflected in the modem and old Uzbek literary 
language, more precisely, poetic works, theoretical and historical sources, press 
pages, basic dictionaries;

the history of the formation of the tasawwuf lexicon, the historical and 
etymological composition of lexical units, the identification of the unifying 
features of the terms that make up each thematic group;

methods of construction of mystical terms, their differences from other 
lexical systems, semantics in the field, the study of contradictory phenomena, the 
definition of ways and means of moving the meanings of polysemous lexemes;

to show methodological inconsistencies in the interpretation of words in the 
basic dictionaries, in the mystical sense, and to make recommendations for the use 
of words, to illuminate the relationship between mysticism and poetry;

to compile a "Dictionary of personal expressions" and a "Dictionary of 
synonyms of mysticism" in mysticism.

The object of research is linguistic materials collected from translations of 
works of mystics on mysticism and theory, articles, samples of classical tasawwuf 
literature, journals "Naqshbandiya", "Islom Nuri", "Muslims of Uzbekistan", 
"Hidoyat sari" and other press pages, dictionaries, textbooks and manuals.

The subject of the research consists of lexical units related (whether it is 
in translated works, or in works that are directly created, or in oral discourse, on 
the history, theory, and analysis of examples of classical mystical poetry) to the 
field that were previously used and are now used in consumption - the toms that 
make up the tasawwuf lexical layer.

Research methods. In the coverage of the dissertation, the methods of 
observation and comparison, systematic study of the lexicon, in particular, the 
lexicon of the field, comparative-historical, descriptive, classification, genetic 
analysis were used.

The scientific novelty of the research is:
the collection of terms expressing mystical concepts is monographically 

based on their formation as a whole lexical layer, their construction methods, 
specific nomenclature, morphological and semantic content, lexical source of 
terms, own and assimilation layer are revealed through examples;

the genetic composition of synonyms of mystics has been examined, 
showing the unifying, distinguishing subtle aspects of meaning in tasawwuf, and 
the semantics of contradictory lexemes emphasizing the evolution of differences;

the objective reasons that led to the development of the meanings of 
polysemous lexemes, their differences from the forms, the ways and means of 
semantic migration are identified;
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how lexemes expressing a mystical concept are expressed in basic 
dictionaries, methodological inaccuracies in the comments and recommendations 
for their correction;

the relationship of tasawwuf and poetry is based on the problem of 
overcoming existing problems in the field, revealing the lexical-grammatical 
features of mystical words used in examples of classical literature.

The practical results of the research are as follows: 
based on the views of tasawwuf on the spiritual maturity of man, universal 

values, the rise of spiritual consciousness of the nation, the formation of the 
worldview, thinking and spiritual-enlightenment, moral-aesthetic development of 
society;

scientific evidence that the Uzbek language, lexicon, terminology and 
tasawwuf lexicon are systematic phenomena through systematic research methods;

one of the unexplored aspects of the lexical-semantic field, the study of the 
lexical-terminological aspect of the lexical layer of tasawwuf, which is a science 
related to the situation, has been shown to be effective;

Thematic groups of Uzbek tasawwuf lexicon, semantics of words, methods 
of word formation, linguistic source of terms, own and assimilation layers are 
defined, based on the phenomena of semantics, variability, contradiction, 
polysemy, the expression of the lexical layer in the dictionaries is covered.

The reliability of the research resultsis based on the approach, methods 
and theoretical data obtained from scientific and artistic sources, systematic study 
of the lexicon: "Method of learning in thematic groups", "Method of 
systematization of words according to the form structure","Method of 
systematization of words according to the structure of construction" and "Method 
of division of words into historical and etymological groups","Method of 
systematization of words into historical and etymological groups", "Method of 
systematization of words according to the structure of meaning", "Method of 
systematization of words by functional-frequency aspects" and other methods, the 
introduction of theoretical ideas and conclusions, the results obtained are 
confirmed by the competent authorities.

Scientific and practical significance of research results. The scientific 
significance of the results of the research is determined by the fact that the 
scientific and theoretical conclusions about the views of mysticism, universal 
values, the rise of the spiritual consciousness of the nation, the formation of the 
worldview of today's reader, the formation of thinking and the spiritual- 
enlightenment, moral-aesthetic rise of societyof the spiritual development of man 
serve to further enrich the field of linguistics and literature.

The practical significance of the results of the research is that its 
conclusions and recommendations can be used toenrich the content of lectures and 
seminars, write dissertations, master's dissertations, read lectures on the role of our 
spiritual values to students who are studying philology, journalism faculties, 
secondary special Islamic schoolsin Oliy Mahad, Islamic Academy, Islamic
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Civilization Center, Al-Bukhari Research Center, School of Hadith, Institute of 
Oriental Studies.

Implementation of research results. Based on the scientific results of the 
systematic study of the tasawwuflexicon of the Uzbek language, the following was 
introduced:

The scientific-theoretical conclusions on the analysis of the poetic works of 
Baburahim Mashrab and Ahmad Yassavi enriched with the idea of the perfect man 
were used in the theoretical part of the fundamental project No. 5.1.17 "The 
concept of the perfect man in the classical literature of the East" (2003-2007) 
(Reference of the Ministry of Higher and Secondary Special Education of the 
Republic of Uzbekistan No. 89-03-4613 dated November 12, 2020). As a result, 
the modern analysis of the poetic works of Baburahim Mashrab and Ahmad 
Yassavi, imbued with the idea of the perfect man, served to solve the problem of 
improving the concept of the perfect man in the poetry of great poets, which is at 
the center of classical works in the history of our national literature;

Oriental classical word art was used in the fundamental project OT-F8-002 
"The impact of modern civilization on the social image of man" (2007-2011) to 
substantiate the history of the concept of the perfect man, to determine the genetic 
composition (Reference of the Ministry of Higher and Secondary Special 
Education of the Republic of Uzbekistan No. 89-03-4613 dated November 12, 
2020). As a result, the classical word art of the East allowed certain conclusions to 
be drawn on the basis of the history of the concept of the perfect man, and served 
to clarify some of the concepts in the draft;

The “Dictionary of Personal Terms” and the “Dictionary of Sufi 
Vocabulary Synonyms” were used in the research project of the “Encyclopedia of 
Islam” (2015-2017) (Act No. 6216 of December 9, 2020 of the Committee on 
Religious Affairs under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan). 
As a result, the first edition of the Islamic encyclopedia14 was made, which served 
as an important source in correcting deficiencies in the interpretations of concepts 
such as Ahli Haq, Bada', Kubroviylik, Nabiy, and Solik, as well as in interpreting 
such concepts as Chayshmai Ayyub, Khirqa, Taqvo, Tashbih, Zohid, Bilqis;

Important scientific and theoretical conclusions in the article "Interpretation 
of honesty in the works of Alisher Navoi” were used in the preparation of scripts 
for the broadcast of "Munawar Soatlar" on the Mahalla radio channel of the 
National Television and Radio Company of Uzbekistan (Reference of the National 
Television and Radio Company of Uzbekistan No. 22-4-35-78 dated 
February 7, 2020). As a result, the programs were enriched with scientific and 
theoretical information, and their scientific and educational level increased.

Approbation of research results. The results of the research were 
discussed at 3 international and 18 national scientific conferences.

Publication of research results. A total of 34 scientific papers on the 
topic of the dissertation were published: 1 monograph, 12 articles in scientific

14Ислом: энциклопедия (3. Хуе™ддинов тахрири остида). - Т.: ^эбекистон миллий энциклопедию», 2003.
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publications recommended for publication of the main scientific results of doctoral 
dissertations of the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, 
2 of which were published in foreign journals.

The scope and structure of the dissertation. The dissertation consists of 
an introduction, 4 chapters, a conclusion, conditional abbreviations, a list of 
references and an appendix, the volume of which is 271 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION
The introductory part shows the relevance, necessity, objectives, tasks, 

object, subject, compliance with the priorities of science and technology, review 
of foreign research, scientific novelty, practical results, reliability, theoretical and 
practical significance, implementation, approbation, published works and research 
structure of the topic.

Chapter 1, entitled "Thematic groups and semantics of the tasawwuf lexical 
layer of the Uzbek language", first provides the necessary comments on the 
different views on linguistics in the study of language in thematic groups, and the 
lexical layer of mysticism is stodied on the basis of thematic classification. And the 
meanings of the terms that make up a particular thematic group pertaining to that 
group are highlighted, i.e. the semantics of the terms are revealed. The tasawwuf 
lexicon of the Uzbek language consists of the following thematic groups:

1. Terms denoting abstract concepts. 2. Words denoting a person. 
3. Words denoting a mystical symbol. 4. Material item names.

1.1. It is shown that the terms used to describe abstract concepts, in 
turn, consist of the following microgroups:

1.1.1. In this paragraph, entitled "The beautiful names of Allah in 
mystical works and their semantics", the terms that express die meaning of 
the Creator of the Universe are studied in the following microgroups 
according to the nature of their permanent name:

1) Names named in connection with the meaning of a single, objective 
being: Х,ациций вужуд, Мутлац вужуд, Зоти Хувият, Мутлац Амо, 
Муцаддас рух^ Цудси рух;, Бирубор, Алиф; 2) names associated with divine 
love: Жамоли ияох,ий, Яширин хазина, Хуени мутлац, 3)names named in 
connection with the meaning of a single Ruler: султон, хожа, paxfiap, сарвар, 
4) Names related to forms of appeal to God: He,Himself.

Based on the method of functional-methodological grouping, the terms are 
divided as follows:

1.User in the field: %ациций вужуд, Мутлац вужуд, Зоти хувият, 
Мутлац Амо, Муцаддас рул;, Кудси рух;, Вужуди мутлац, Во.\иди цудрат
etc.

2. Common names: Аллох;, Худо, Тангри, Яратган, Холиц, 
Парвардигор, Хац etc.

1.1.2. The section entitled “Sharia Terms and Their Semantics” is 
divided into two parts:
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1.1.2.1. Thematic groups of Sharia terms. They are based on the fact that 
they consist of the following microgroups: 1. Terms related to aqeedah: book, the 
hereafter, nomai amal, and so on. 2. Terms related to ablution: musalla, ablution, 
awrat, satr-i awrat and others. 3. Terms related to prayer (Namoz): Friday prayer, 
congregational prayer, sitting on the heel in jalsa. sitting on the floor, etc.4. Terms 
related to zakat: separation of the zakat part, intention when giving zakat, delivery 
of zakat to the person to the person who is really in need, etc. 5. Terms related to 
fast (Roza) (Arabic: savm): fard fast, obligatory fast, expiation fast, vow fast and 
others. 6. Terms related to Hajj: Dhu'l-Hulayfa, Jahfa, Ifrad, Qiran, Tamattu, 
Umrah and others.

1.1.2.2. The paragraph entitled "Meaning of Sharia terms in tasawwuf' 
discusses the meanings of sueh terms as ablution, prayer, fasting, zakat, hijab in 
the teachings. For example, zakat in the sect is given from the benefits of the 
Hereafter. That is, the Hereafter will be distributed to the poor and those in need. 
Hijab (Arabic for "veil") is a veil worn by Muslim women to cover their private 
parts when they go out15. Peat in the sect is a curtain, a barrier. A veil that 
separates or alienates a lover from his lover. The desires and intentions of this 
world and the hereafter are the hijabs16 that separate man from Allah.

1.1.3. In the paragraph of terms denoting the names oftasawwufsects, it is 
noted that the sect (Arabic: "way, method") is used in the lexicon of mysticism to 
express the following meanings and makes the necessary comments: 1) "Stage, 
career"; 2) "Network, direction in tasawwuf'; 3) "Choosing the path of Sufism."

The classification of sects is given in the scientific work as follows:

Classification according to the form of dhikr: 1) Qiyomiy sects: sects that 
recite dhikr more upright; 2) Quudiy sects: sects that recite sitting; 3) Khafiy sects: 
sects that make silent dhikr, for example, Naqshbandi; 3) Jahriy sects: sects that 
recite aloud; for example, solitude”17.

Classification according to the method: 1) tariqy ahyar (the way of the 
benefactors); 2) tariq abror (the path of the pure in heart); 3) Tariq shuttor (the path 
of the people of love and passion)18.

Classification of thought systems according to whether they are true or 
false: 1) true (Sharia, Orthodox) sects; 2) in the form of false (illegal, heterodox) 
sects. Their semantics are detailed.

1.1.4. In the group "Terms expressing the sayru suluk", the terms are 
classified as follows and their semantics are explained:

15Ислом: энци&топеяия (3. Хускндлиниь тахрири остида). - Тошкеит: Узбекисгии миллий энцивтопедияси,
2003.
16 Шайх Нажмидднн Кубро. Тасаввуфий хаёт. Тасаввуф истилохлари шархл. -  Тошкент: Мовароуннахр,
2004,Турар У. Тасаввуф тарихи. -  Тошкент: Истшшол, 1999. Б. 62.

i8MuhammadAliAyniy.Tasavvuftarixi. -  1st.: 1339. ~ Б.лар 193-194; IsmoilHakkilzmh-li.YangikalamiliBi. 1 -kitab. -  
1st.: 1341.- Б. 155.
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1. Status terms: the semantics of terms such as sakr, sahv, murakaba are 
analyzed. 2. Terms denoting action: uzlat, khilvat, chilla, arbain and their 
semantics are covered. 3. Terms denoting "spiritual address": 1) denoting 
rank-status: nafsi ammora, nafsi lavvoma, nafsi mulhima, nafsi lawoma, etc. there 
was talk of ithe meanings of the terms; 2) the semantics of words denoting the final 
address: fano, tawhid, olum, vuslat; 3) Descriptive words in the sense of spiritual 
being: The semantics of Arsh, Kursi, samo, lavhul mahfuz and other terms are 
studied.

1.1.5. In the section "Terms denoting the names of sciences" the 
sciences according to their inner and outer knowledge are: 1) external 
knowledge;: the science of Sharia // the seience of fiqh, the science of 
hadith, the science of kalam, the science of tafstr; 2) Inner science: the 
science of monotheism, the science of ladun, the science of the unseen.

From a semantic point of view, scientific words have been proved to 
consist of the following microgroups:

1. Pleasure knowledge: close knowledge, a bit close knowledge, 
current knowledge, case knowledge and others. 2. The science of tasawwuf: 
the science of mystery, the science of the unseen, the science of ladun and 
others. 3. The science of ethics: the science of intellect, the science of 
observation, the science of behavior, enlightenment and others. 4. The 
science of fighting selfishness: the science of mujahideen, mujahhara, 
muhadara, and so on. 5. The science of monotheism: the science of 
monotheism, the science of martyrdom and others. The semantics specific to 
these groups are discussed.

1.1.6. In the section "Terms expressing the concepts of divine Jove" it is 
noted that the terms expressing love form 4 semantic groups aid their subtle 
semantic shades are defined: 1. Terns meaning heart: house of the soul, throne of 
the soul, wise heart, wise heart and others. 2. Terms denoting (he meaning of 
divine light: manifestation, polish, etc. 3. Terms denoting divine love and its 
levels: divine love, ecstasy, air, etc.

1.2. The item "Thematic groups of terms expressing the meaning of the 
person and their semantics" is studied in 2 parts:

1.2.1. In the section on the names given to certain people and their 
semantics, the names of the Prophet Muhammad (saw) and the names of certain 
people found in religious and mystical sources are analyzed as follows:

1) The names of the Prophet Muhammad (peace and blessings of Allah be 
upon him) are divided according to the nature of their regularity: a) The proper 
names of the Prophet Muhammad (peace and blessings of Allah be upon him) and 
their semantics: the seal of the prophets , Habib Allah, Abdullah-Ahmad, Ahsan, 
Ajvad, Akram, Amin were mentioned about the meanings of such names; b) The 
names of Muhammad (pbuh) applied to other prophets (pbuh) and their semantics: 
terms such as messenger, prophet, prophet are analyzed.

2) The names of certain people found in religious and mystical sources: 
Hizr (pbuh), Mahdi, Jesus Christ, Gabriel (pbuh), Makoel (pbuh), Isrofil (pbuh),
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Azrael (pbuh), the semas of the kiroman secretary, chilton, and other nomar are 
illuminated.

1.2.2. General personal terms are studied in two sections:
1.2.2.1. Subject groups of terms denoting a common person are given 

as follows:
1. Names of sharia-related people: 1) are related to the meaning of worship: 

Ahl al-Uqba, Porso, Taqwa, Muslim, Muslim, Muttaqiy, Obid, etc.; 2) related to 
polytheism: sinful slave, mulhid, disbeliever, mujassamiyya, apostate, muattila, 
disobedient, wicked, etc.; 3) Sharia-related names: chief mufti, doi, mullah, 
mukotib, mutawalli and others.

2. The names of persons belonging to the sect: 1) the names of persons 
belonging to the unseen: pole, imam ayn, mardoni ghayb, ravasi, avsot, nujabo, 
nukabo, etc.; 2) personal names associated with the meaning of divine love: love 
people, bihlul, giryon, slaves in love wearing glim, devona, shahidbozi, bulbul, 
devonai juli, jazba ahli, piri mugon, etc.; 3) the names of persons whose meaning is 
related to science: the people of knowledge, the sage, the people of meaning, the 
scholar, the wise, etc.; 4) the names of the person related to the situation: ahli hal, 
ibnul waqt, abul waqt, dervish (highest state), juiyya (hungry), mujtahid, sheikh-ul 
ghayb//mezan-ul ghayb, musohib, mushtaq, etc.; 5) The names of persons related 
to fano: ahli fano, wasili haq, mutawakkil, Qutb-ul aqtab, qaws; 6) personal names 
related to the meaning of the world: small world // world sugro, people of 
martyrdom, people of dahr, people of property; 7) names of persons associated 
with the leech: traveler, mujahideen, tourist, traveler, stranger, traveler, etc.; 
8) names related to human qualities: mardi Haq, infallible, agoh, free, good people, 
etc.; 9) Personal names meaning teacher: sheikh, father, pir, spiritual father, 
murshid // murshidi komil, teacher, lamp and others.

In the study, groups of words denoting a person according to different 
denominations and the spiritual matab of the person were identified as follows:

Classification according to different sects:
1. Sharia: 1) Ahl as-Sunnah wa'l-Jama'ah: Naqib, Nojiya, Al-Bayt, Salaf, 

Tabein, Taba'a Tabeen, Sahaba, Sunnah Ali, Ummah of the Prophet and others.
2) representatives of other religions: priest, muattila, miila, mushabbiha and others.

2. Related to the sect: 1) related to the meaning of the sect: soyil, tax;
2) related to the inner: the inner, the shutter, the unseen, and so on.

Classification according to the spiritual maturity of the person: 1. He has 
just joined die sect: Talib (who wanted to join the sect, but has not yet been 
accepted), die owner of Badaikh, Mubtadi and others. 2. Achieved an intermediate 
level: murid (wish accepted, sectarian, tax-continuing leech), ihwan, owner of 
lavoyih, mutawassit and others. 3. He who has reached the final stage: Wasil (who 
completed the journey and get consent of Allah), muntahiy.

1.2.2.2. The section "Semantics of terms denoting a person's name" 
describes the semantic features of words denoting some person. The unifying
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meanings of words such as Abdol, abror, saint, alert, free are revealed in one 
thematic group.

1.3. There are three types of "mystical words";
1.3.1. In the section "Semantics of words expressing color" it is noted that 

words expressing green, white, black symbolize the following mystical meanings:
1) the spiritual level achieved in the leech through the colors of the clothes a Sufi 
wears; 2) tbe status of man in heaven according to his deeds and spiritual level;
3) Death in the leech - the meaning of the Sufi's conquest of the nafs on the basis 
of mujahideen; 4) the ranks of the nafs and the spiritual status attained by one of 
the prophets (pbuh).

In mysticism, light is said to have the following meanings: 1) the religion 
of Allah; 2) the right way; 3) the state of mind of the last tax; 4) light radiating 
from the heart, body and face of the tax; 5) light science; 6) the form of the perfect 
human soul; 7) one of the names of eighteen worlds (in the form of nur or 
nuroniya).

1.3.2. In the semantics of the words that represent the number (1), the 
semantics of the number seven (a) represent the ranks of lust. It is called latoifi 
sitta because they consist of seven stages; b) rijolul means seven guardians called 
abdol or ahyar in the unseen. They are charged with seven climate controls); 2) the 
semantics of the number nine (nine blue, etc. compounds); 3) the semantics of the 
number eighteen ("Eighteen thousand" - one of the poetic images: if a wise lover 
suffers in the realm of the soul, eighteen thousand will be a world (Wisdom); 4) the 
semantics of the number forty (a) in the desert "forty'*, "forty days The Persian- 
Tajik words chilla and Arabic arbain (forty) are used19; b) rijolul is responsible for 
helping the forty guardians called nujabo in the unseen); 5) the semantics of the 
numbers three and three hundred, four hundred (a) the number three reflects the 
whole life cycle - birth, life, death; b) The "three hundred guardians"20 in the rijolul 
unseen are illuminated in detail.

1.3.3. In the section "Semantics of words representing the names of 
animals" it is noted that the names of animals mean two different mystical 
concepts:

1) symbolizes the sign indicating the spiritual level associated with the 
career of lust. They represent two types of qualities: a) a positive sign (camels, 
horses, cows represent the nafs, which is interpreted as "mutmainna"); b)anegative 
sign (lion, wolf, pig show the qualities of amsora, lawoma and mulhima);
2) represents the form of the human soul (the spirit of the bad man is in the form of 
a wolf, the spirit of a good man is in the form of a bride, and the soul of a perfect 
man is in the form of a delicate silk, as long as the light consists of light).

1.4. In the section "Terms expressing material elements in the tasawwuf 
lexicon " according to the semantics of the names of material elements are divided 
into three types and their semantics are studied:

19Tac. тар. - Б .  78.
2T5C - Б. 234; Tac. тар. -  Б. 97- 98.

44



1.4.1. "Terms denoting place-names" are divided as follows, meaning 
whole and part:

1. Representing the meaning of the place where the activists of the sect 
operate: takya, ribot, zoviya. 2. Representing the part of the place where the 
activists of the sect operate: chillaxona, cell, dervishes.

1.4.2. In the item "Names of material elements representing the images of 
the sect and their semantics" are divided into 3 types according to the meaning of 
the names representing the images of the sect:

1. Terms denoting outerwear and their semantics are given as follows:
Hirqa His appearance is broad, his forehead is open, his collar is long, his

sleeves are long, and his neck is long. Wearing a hijab by a Sufi means that he 
surrenders to the sheikh. Hirqa (Arabic) means "patch, dry". Two types of khirqa 
are worn: khirqai will, khirqai tabarruk.

The khirqa is divided into 2 types according to the meaning of the spiritual 
level, and the semantics of the terms are expressed as follows: In this way, love for 
the sect will be encouraged and given. This ring can be worn on anyone. It is also 
called muhib khirqa, muhib kiswasi; 2) khirqai will, khirqai inobat: a khirqa worn 
by the sheikh with a certain ceremony to a person who is a member of the sect by 
shaking hands with the sheikh.

There are two types of tannura: 1) service tannura; 2) samo tannura. This is 
also called abo.

2 . Hie terms used to describe the headdress and the semantics of some of 
them are described in the work as follows: The dome consists of two parts called 
anchors. The turban that wraps around the head is called a dastar.

3. Terms denoting the process of wearing clothes and their classification 
are given. The classification of clothing according to the meaning of whole and 
part is given as follows: 1. It means outerwear: hirqa, muhib hirqasi, muhib 
kisvasi. 2. Represents a hat: a hat, a coin, a crown, and so on. 3. Representsa piece 
of outerwear: shadd, belt, zeal belt, etc. 4. Represents a part of a hat: a dome, an 
anchor, a dastar, and so on.

1.4.3. Weapons are units that represent the meaning of a tool and their 
semantics are defined and their groups are described as follows:

Weapons - tools are made of the following three types of objects: 1) made 
of fabric: alam; 2) made of animal skin: bark, bedding; 3) made of metal or wood: 
flower, muttako-muin.

The classification of terms denoting the material element according to their 
historical and functional characteristics is as follows: 1. Outdated: ribot, zoviya, 
khanaqah, mawlavi, kalandarkhana, muttako-muin, place of prayer, etc. (quantity: 
25). 2. Changed the meaning: dargoh, threshold, belt, takya, etc. (quantity: 35).

At tie  end of Chapter 1, the following conclusions are dmwn: Thematic 
groups specific to tasawwuf lexicon prove once again that lexicon consists of an 
integral system.

The disclosure of the semantics of the given thematic classifications and 
terms gives rise to certain scientific insights on certain aspects of the lexical
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richness in the vocabulary.
The second chapter of the dissertation is entitled "The role of internal and 

external sources in the formation of the mystical lexical layer of the Uzbek 
language.1' Part 1, entitled "The role of internal sources in the composition of 
tasawwuf lexicon", describes the ways of enrichment of mystical lexicon by 
semantic, morphological and syntactic methods of lexeme formation, their 
classification according to the language source.

2.1.1. Semantic terminology comes in two forms:
Pure semantic method polar (mystical) - polar (geographical); father 

(mystical) - father (typical of kinship lexicon); based on examples such as leader 
(murshid mysticism) - leader (typical of politics).

Terms such as expectation, seal of prophethood, remembrance of heaven, 
spiritual father, prophetic chain, key of help, using the semantic-syntactic method 
(both semantic and syntactic methods of construction are used, a lexeme moved to 
another field means only with additional lexical units) it has been proved that most 
of the semantic-syntactically formed mystical lexemes are "adjective-adjective" 
type compounds.

2.1.2. Morphological formation: in tasawwuf lexicon, morphological 
word formation is not very active. About 1000 lexemes are formed by means 
of affixes:

1. -lik: 1) "the way to the truth in the leech" (yassavilik, naqshbandiylik, 
botiniylik, kalandariylik, kubraviylik); 2) "career, stage, status in leech" (zohidlik, 
fanolik, jumardlik); 3) human-spiritual being (in which -lik forms a group of words 
from the adjective, and sometimes from the subject (absence (yo'qlik), eternity 
(baqolik), perfection (komillik), madness (devonalik)); 4) noun denoting the sign 
(positive meaning: enlightenment (oriflik), poverty (faqirlik), tranquility 
(xotirjamlik); negative meaning: ignorance (g'ofillik), greed (horislik), delusion 
(gumrohlik)) and the number of terms formed with the affix -lik is 300.

2. - (i)ya: the names of the sect and their branches are formed: Qadiriya, 
Yassaviya, Naqshbandiya, Kubraviya, Firdavsiya, Nuriya, Marufiya, Khilvatiya 
and others. It has been found that the names of the sects are usually formed by 
adding the suffix -iya to the names of the Sufis who founded this sect or made a 
significant contribution to its development, keywords may also be related to the 
place where the shrines lived (Yassavia, Egypt, Romania, etc.),usually the content 
of the basics of making sect names depends on the distinctive features of the sects.

3. -iy // - viy: 1) addition to the names of representatives of mysticism 
(Jiylani, Bayrami, Yassavi, Naqshbandi, Saadi, Rabbani); 2) creation of sect names 
(Hanafi, Sunni, Shafi’i, Uwaisi); 3) The formation of nouns denoting belonging to 
a certain profession (Salohiddin Ushshaki said: I am a lonely, lonely, bektashi, 
saadi, festive, Qadiri, Ushshaki, Naqshbandi vamavlavi (ТурарУ. Тасаввуф 
тарихи. -  Тошкент: Истицаол, 1999. b.72) revealed on the basis of evidence. 
These words are not divided into morphemes in the form haf-iy, jahr-iy (words 
such as "jahr", "haf1 do not occur in Uzbek). Therefore, the construction by the -iy 
affix is considered not to exist here (urgent, gradual); 4) It has been proven that a
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person can form a noun and the following comments are made: Sufi (» person 
cannot be a sheikh or a Sufi by reading books on mysticism (without following his 
instructions) (ТурарУ. Тасаввуф тарихи. -  Тошкент: Истиклол, 1999. b.
3). The word "Sufi" is derived from the addition of the suffix -iy to the word "Suf 
The word "Suf1 is not used independently in Uzbek is actively used in combination 
with "Kuf" in the context (Узбек тилининг изохди лугати. Беш жилдли (I, II, 
III, IV, V жилд).- Тошкент: Узбекистан миллим энциклопедиями, 2008).

Wali is not a artificial word, it is not divided into moiphemes. That is, the 
Uzbek word "vai" does not serve as a basis for the creation of a governor. This 
shaft is derived from the Russian language and is a technical term, which in this 
field means "a part, an arrow, which rotates around its own axis in various 
machines and mechanisms and transmits rotational motion and force to a fixed 
part" (Узбек тилининг изохли лугати. Беш жилдли (I, II, III, IV, V жилд).
- Тошкент: Узбекистонмиллийэнциклопедияси, 2008.). Similarly, the prophet 
is not divided into meaningful parts in the Uzbek language. In Uzbek, mystical 
terms such as rebellious, mubtadi, muntahiy, ravosi, mufti // mufti are not divided 
into meaningful parts in Uzbek. This section provides similar necessary 
considerations.

4) -at // - yat // - iyat // - (o) t // - (u) t The following ideas are given in the 
work on the construction: at the end of the word - at // - yat // - iyat // - (o) Terms 
with the phonemes t // - (u) t abound in the lexicon of tasawwuf. However, not all 
of them are artificial words based on Uzbek word-formation tools. For example, 
riyazat, ayniyat, masiyat, huviyat, maiyat (being together), Lahut, etc. hive been 
mastered in Uzbek from Arabic in a ready state. Terms such as treatment, human, 
eternal, uns, Islamic, ahad are used in the above appendix. - (a) t // - (i) ya // - (o) t,
- (u) t suffixes form terms denoting "integrity, generality." When these affixes are 
added to the stems, phonetic changes in the structure of the stem can sometimes 
occur. For example, lexemes such as prophecy, prophecy, tranquility, testimony, 
message, vuslat undergo sound changes. The basic bases of lexemes such as bashar 
+ iyat, vahid + iyat, ahad + iyat, creature + noun, behavior, t + ruli + iyat, uns + 
iyat do not change the sound when an affix is added. 5) in the work - examples of 
the terms with the room and the following low-yielding affixes are given: - room 
(f-t. "Each individual part of the house or building separated by a wall; partition"): 
dervish, chillaxona, temple, etc. -chi (traveler, intercessor); -illah (-ullah) (zikrillah 
awliyullah, rasulullah, shahidullah, ma'rifatullah); - (i) sh (evolution, purification, 
purification; - (u) v: fear); -goh (takyagoh, sajdagoh); -basta (kamarbasta); sar- 
(sarmast); be- (bexabar); nim- {nimtariq).

2.1.3. The expression of the concepts of thetasawwuf layer by means of 
compounds is studied in the dissertation as follows:

in the lexical layer it is found that aggregate compounds (units formed by 
the combination of two independent meaningful words) and diffuse compounds 
(units formed by the combination of three or more independent lexemes) are used.
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About 80% of the more than 1,000 compounds obtained from industry-related 
sources are cumulative compounds: the series of prophecies, the Ahl al-Tariqah, 
divine inspiration, sultanul orifin, charity, dhikr tasbeh, murshid komil, and others.

Distributed compounds consist of three or more independent lexemes 
(auxiliary words are not included): 1) three-component compounds: the path of 
absolute freedom, the source of divine light, the man of divine grace, the path of 
love, Ahl as-Sunnah, etc 2) four-component compounds: ado of the valley of 
poverty and fano, optimistic outcome from death, the journey of the slave to the 
side of the god, and b; 3) five-component compounds: the way a person goes to his 
conscience, the science of Sharia specific to the community, and b;
4) Six-component compounds: although difficult in the process of speech, their use 
can be confirmed by the following examples: the secrets of the will of the believer 
to the beginning of the accident, the connection of the moderate murid to 
Muhammad, and so on.

The following discusses the types and varieties of two-component 
compounds. Because in this way, when the laws of aggregation are determined, it 
is much easier to determine the ways of formation of multi-component compounds.

Noun+Noun pattern: 1) two independent meaningful lexemes are 
connected by word order and intonation wilhout grammatical indication: Sunni 
Sufism, shadow being, fayz ganj; 2) two independent lexemes are connected by a 
grammatical index: a) the first component of the compound is formed by the suffix 
of the accusative case: the possessive, the quality of Truth, the manifestation of 
quality, the grace of God, etc. In mystical sources, the application of the sign is 
observed: the believer, the light of Truth, the voice of faith, the manifestation of 
Truth, the oil of unity, the end of the prophets, sthe common monotheism, and so 
on. b) the second component of the compound is formed by the suffix of 
possession: the world of command, the people of poverty, the circle of Sufism, the 
gate of heaven, the rank of governor, and b; c) -ni, -ga, -da, -dan are connected by 
conjunctive suffixes: one of the suffixes -ni, -ga, -da, -dan is added to the first 
component of the compound, and usually the second component of such 
compounds is formed by the suffix -lik: confession of sin, enslavement to lust, 
inability to control, etc.; g) The components of a compound are joined by the 
Persian suffix -i: its second component (or both components) often consists of a 
word that is not used in colloquial language: tajjalli afal, talibi diydar, ahli sunnat, 
Ruhi Azam, tawhid afol, maqomi mahmud, and so on. According to the order of 
the above compounds, the Persian-Tajik language has a syntactic structure. Many 
of these compounds can be combined in accordance with the structure of the 
Uzbek language (adjective+adjective type). For example, dhikr is used in such 
forms as dhikr of the heart, dhikr of the perfect man, dhikr of qiyam, dhikr of 
qiyam. However, not all of the above combinations are used in accordance with the 
syntactic pattern of the Uzbek language. Compounds such as sheri god, nafsi 
komila, zikri saw, mind first cannot be used in the form of sheri god, perfect nafsi, 
saw zikri, mind first. This Persian-Tajik suffix -i is also used in some terms in the 
form -u: faqru fano, kashfu ilhom, hayru sadaqa; d) The parts of the compound are
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connected to each other by the Arabic isofas -al, -ul and their variants: sultan ul 
orifrn, sinus sir, rijolul ghayb, Alam al ghayb, Haqqal near, and so on,

2. Adjective + noun template: 1) relative verb compounds: in the mystical 
lexical layer of the Uzbek language, the qualitative part of the compound, the first 
component of which consists of verb, can be made with different affixes. For 
example: 1) affixes: spiritual grace, inner worship, spiritual life, religious 
document, sensual pleasure, divine grace, and so on.

Tti mystical sources, the suffix -iy is used in many fields, such as god 
(divine grace, divine enlightenment, divine name, divine love), mysticism 
(mystical life, mystical profession), religion (religious mission, religious 
document), spirit (spiritual life, mental process) makes an adjective of the 
compound. The adjective component of compound terms, such as the Jahri sect, 
the Quddi sect, and the Uhrawi reward (except for Sufi-related compounds), was 
not formed by means of -iy. The reason is that such constructions as haf + iy, kull 
+ iy, fon + iy, tajall + iy, jahr + iy, quud + iy, uxra + viy do not have a reality in the 
mystical lexicon of the Uzbek language. The affix -iy is very productive in the 
lexicon of mysticism, and the relative verb compounds formed by it make up 80 
per cent.

In addition to the above affix -li (powerful friend, constant silence, 
mysterious experience); - (i) yat (spiritual science, polar verb); -kor (sinful slave); - 
in (secret remembrance); -ik: (mythical thinking, mystical lover) affixes served to 
form the qualitative part of two-component relative verb compounds, albeit in 
small quantities.

3. Noun+verb template: 1) signless connection (irshad, fayz, hand, bay'at, 
arbain, etc.) 2) sign connection (escape from the world (al fur min - ad dunyo), 
departure from the world etc.).

4. Number+noun pattern: terms such as ten minds, nine blues, four 
elements, three mawlids, seven careers//latoifi sitta form a combination of 
number+noun type, and so on.

2 .1.4. Classification of tasawwuf lexicon according to language source
In the scientific work it is proved that the formation and formation of terms 

in the tasavvuf lexical layer according to the source of the language takes place in 
the following patterns: 2) affixed affix (afifixoid), prefix is added to the mastered 
word: room + qoh (-goh), dervish + room, sar + mast, etc.; 3) the mastered word 
and the original Turkic word are intertwined: expectation, wearing a hijab, being a 
shadow, lifting the curtain, a bloody man, etc.; 4) two lexemes from the same 
language are combined: dhikr tasbeh, charity, sinful slave, etc.; 5) According to the 
source, words from two different languages are combined: vahdat mayi, zikri saw 
and others.

Part 2 of this chapter, entitled "The role of external sources in the formation 
of tasavvuf lexicon", deals with external factors, ie ways to enrich tasavvuf 
vocabulary through the acquisition of words from other languages.
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2.2.1. Terms learned from Arabic
Adato ("etiquette"), autod, abdol, tawba, uzlat, baqa, fano, silsila, shajara, 

ilmi hoi, ilmi qal and other Arabic terms that express the basic concepts of 
mysticism are given in the work and optimal opinions are given.

Phrases in the form of stable compounds are common in the works. Most of 
these active usage compounds are combinations of Arabic words: (Asmai husna // 
Asma al-IIusna - “Beautiful names of Allahu ta'ala”, Allah azza wa jalla, Allah 
Subhanahu Taala, sallallahu alayhi wa sallam // alayhissalam, Quddusa sirrahu, 
Quddasallahu ruha, anal haqq, Mutu qabla an tamutu, rahmatullahi alayh). In 
addition, many compounds were formed on the basis of lexemes learned from the 
Arabic language (pious people, the sea of enlightenment, the status of poverty, 
vido hajj, the world of theology, the series of prophecies, etc.). This testifies to the 
fact that the lexicon of the Uzbek language, as well as the mystical lexical layer 
has been continuously enriched to this day. The scientific work deals with the 
derivatives arising from the combination of such Arabic words.

2.2.2. Persian - terms borrowed from the Tajik language
Some of the lexical units expressing mystical content are borrowed from 

the Persian-Tajik languages: pir, khoja, dervish, porso and others. The following 
comments have been made in the research on such terms:

As explained in Ghiyas ul-Lughat, the original meaning of the word 
dervish is "one who begs for something from the doors." The ancient form of the 
dervish is the darovez - “hanging on the doors”. He later became a dervish. For the 
dervish, the gate of the murshid is like the Ka'bah, and he is the one who hangs on 
it and prays for deliverance from it.

Many of the foundations of the Naqshbandi sect are named by 
combinations of Persian-Tajik words: khilvat dar anjuman, yod kard, bozgasht, 
nigohdosht, yoddosht. In addition, a number of compounds were formed with the 
help of Persian-Tajik words. For example, compounds formed with the 
participation of the seed: the blessed seed, the pious seed, the seed ahadiyat, the 
appearance of the seed, the seed of love, etc.; compounds made from pir: presence 
pir, piri sony and others.

2.2.3. Words related to tasawwuf learned from Russian
The following comments were made on the words mysticism, asceticism, 

pantheism, Sufism, romanticism in the research work:
- The affix izm does not become a reality in Uzbek word formation. -Izm in 

words such as pantheism, realism, asceticism, mysticism associated with 
mysticism is a constructive component of the Russian language and is ready to be 
mastered from this language in the above form. The suffix -izm was added to the 
word Sufi, which is actively used in Uzbek tasawuf sources, and formed the 
meaning of "doctrine": in the form of sof + izm. Here the -izm affix served as the 
affix -lik (or formed a semantic with -lik). Like the above words, the word 
"romance" is derived from the Russian language, meaning "something that evokes
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great uplifting spirit, inspires one to greatness, and is filled with emotion" 
(Узбектшшнингизохлилугати. Бешжилдли (I, II, III, IV, V жилд). - Тошкент; 
Узбекистонмиллийэнциклопедияси, 2008).

Chapter 3 of the dissertation is entitled “Phenomena of semantics, 
contradictory meaning and ambiguity in the mystical lexical layer”. It analyzes 
the phenomena of semantics, ambiguity, ambiguity in tasawwuf lexicon.

The first part of the chapter is devoted to the meaning of "semantics in the 
lexicon of tasawwuf': forms an affixal semantics in the field. There is no meaning 
between the other affixes.

Lexical semantics is common in the tasawwuf lexical layer. For example, 
the meaning of "everything but Allah" is expressed in Uzbek by about twenty 
words: fano harimi, avom kutkusi, alam, soya being, dunya, mosivo, davo, lie, 
agyor, ghaflat, mouman, kasrat, ghurbat, creature, etc. (Илова-лугат -  Шайх 
Нажмидцин Кубро. Тасаввуфий хаёт. Тасаввуф истилохлари шарад. -  
Тошкент: Мовароуннахр, 2004 Ь. 220).

Lexemes that appear in the context of word formation and undergo a 
certain change in shape over time are called variants. The variants encountered 
within the tasawwuf lexicon are: traveler // traveler I/ traveler // traveler, muhib 
hirqasi // muhib kisvasi, zikri hafiy // zikri khufiya, zikri jahriy // zikri jahiiya, tariq 
// tariqat and so on. In this section of the research, the problem of synonyms and 
variants is studied in detail. Their mutually distinct meanings are highlighted and 
unifying semaphores are identified.

Part 2 of this chapter, entitled "Contradictory Meaning in the Vocabulary of 
Sufism," contains the following comments: the word "jam" meaning "gathered" 
and the word "farq”, which means "difference", is active in the Uzbek colloquial 
language.They serve to express contradictory concepts in the science of mysticism. 
“Gathering means gathering, and ttoe difference is divorce. The Sufis felt the 
difference with jam and defined it accordingly: jam is unity, the difference is 
kasrat, jam is about the truth, the difference is that everything belongs to the slave, 
jam is to see everything with Allah, and the difference is to know that things are 
separate from Allah but from Allah».21

The study also analyzes the terms ideology and matter, parentheses and 
parentheses.

Part 3 of the chapter, entitled “The Phenomenon of Polygamy”, explores a 
number of terms in the lexicon of tasavvuf: The original meaning of the term 
tasbeeh (Arabic) is to say ttie word "subhanallah" ("Allah is pure from any 
partner"). Its figurative meaning is "a bouquet of beads used to count the words of 
prayers and supplications." It has been proved .«that this portable meaning of the 
rosary is based on connection - metonymy. The work also shows the ways of 
shifting the meaning of the plural terms of the seet, haram.

г'Т Х -Б .2 1 9 .
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In the TTS dictionary, polysemous terms are given along with several 
portable meanings. They are: бщр жон (ch-), чирок; dapd dun
(Jj), дурриеухан (jXp**), абжад ( ^ ) ,  хаммор (J-**-) etc.

In general, in this lexical layer, one of the differences from other layers in 
terms of semantics, ambiguity, variability and other issues is the large number of 
synonyms, and the other is the presence of the phenomenon of ambiguity in the 
mystical network lexicon.

Chapter 4 of the dissertation is entitled "Functional-frequency aspects of 
mystical vocabulary" and consists of 2 parts.

Part 1 of the chapter is entitled "Tasawwuf and Uzbek lexicography", 
which deals with die expression of tasawuf words in large normative dictionaries:

1. "Devonu lug'ot it-turk" contains detailed views on the "expression of 
words denoting tasawwuf concepts." The words related to mysticism in the work 
"Devonu lug'ot it-tuik" are studied in the following groups according to the level of 
use on a diachronic and synchronous scale:

1) Exactly used words in diachronic and synchronous structure: in the 
scientific work it is reported that the words (юрак (jypak), jaqm  etc.) with mystical 
meaning given in (Кошгарий М. Девону лугот ит-турк (Туркий сузлар девони). 
(I, II, III жилд) (С. М. Муташшбов). -  Тошкент: УзССР Фанлар академияси, 
1960. -  1963.), which are used in diachronic and synchronic content (structure of 
Old Turkic language and modem Uzbek literary language), are 80;2) Phonetically 
changed words in synchronous structure are given in the research work as the old 
variants of words that are actively used in the modem Uzbek language, such as 
hope (umid), madness (telba), grief (qayg’u), and have a certain meaning in 
tasawwuf as follows: умду (I, 146), тэлюа (I, 402), цазгу (I, 401); 3) words with 
changed meaning in synchronous structure: it is noted that the following lexical 
units used in previous periods of research development are used in modem Uzbek 
without changing form (or partially changing) over time, but changing lexical 
meaning:ompw -  cunning, deceitful, cunning, deceitful (Oguz) (I, 127), алцтдг 
(эралцг'ндг ~ man died, ended, vanished (ачцтур, алцЪтац) (I, 255), cm — гур (III, 
1) etc.; 4) words not used in synchronous structure: some words mentioned in 
the dictionary in the scientific work became obsolete in the modern Uzbek 
language over time, related to the noun: nipmy -  truth, confidence, truth 
(I, 394),61/га' -  scientist, )азуц -  sin ...(III, 24) etc.; related to adjective алчац- soft 
-natured, meek; thin; elegant (I, 126), c'ilik- delicate, alert, intelligent, sensitive 
(I, 370) related to verb: табуг -  words such as service, prayer (I, 354) were noted 
and analyzed from the (Кошгарий М. Девону лугот ит-турк (Туркий сузлар 
девони). Уч жилдли (I, II, III жилд) (таржимон ва нашрга тайёрловчи С. М. 
Муталлибов). -  Тошкент: УзССР Фанлар академияси, 1960. -  1963/

2. The following opinions are expressed on “Sufi words in “O’zbek 
tilining izohli lug’ati” (comparative analysis of 1-2 editions)”:

The translation of works on the science of ancestors into Uzbek, the direct 
creation of many works on mysticism by mystics, created a unique lexical layer in 
the language. Many words that have a tasawwuf meaning that were considered
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obsolete during the Soviet era are actively used today, especially iH newly created 
works. This change in language had to be literally absorbed into the spirit of 
“O’zbek filming izohli lug’ati” (2) It is worth noting that the explanations of 
mystical words such as Robita, tamkin, rajo, avsot have been re-entered into the 
dictionary.

It was emphasized that the words abrar, ahar, anfus, ladunn, mawt, which 
are actively used in written and oral speech, especially in the speech of scholars, 
and are not included in the dictionary” .

Clear conclusions are made about the interpretations of the words saint, 
mystic, prayer, monotheism, maqam, khanaqah in “O’zbek tilining izohli 
lug’ati”(2).

3. "Islam: Encyclopedia" contains comments on "words that represent 
mystical concepts":

In the encyclopedic dictionary about 70 basic concepts of mysticism are 
expressed in the encyclopedia. Giyloni, Yassavi, Naqshbandi, Bibi Mushkul 
Kushod, Bibi Tuesday cigar Thirty Sufis, Sufis are given detailed information 
about their activities. In addition, the encyclopedia contains information about the 
basic rules of the sects, the history of their origin and their representatives, such as 
Qubravi, Uvaysi, Yassavi, Qalandar, Qadiri. It is worth noting that the 
encyclopedic dictionary explains 20 of the major mystical sects. The encyclopedia 
includes a table of sects consisting of 65 sect names. In the Islamic encyclopedia, 
most mystical concepts are interpreted correctly in accordance with the purpose: 
tawakkul, wasl, dervish, kalandar, ijaza, baqa and fano, and so on. But there are 
also flaws in the interpretations of many mystical concepts. There is no isolation in 
the dictionary. The structure of the concepts of ahlihaq, bada ', kubrawiyyah, nabi, 
salik, tarqidunya, hal, and others, in their commentaries in the dictionary, 
erroneous judgments have been made about their subtle meanings. A dictionary on 
the human psyche and spirituality, such as Islam: an encyclopedia, had to be fully 
adhered to.

4. Comments on the "Expression of words denoting mystical concepts in 
the “Explanatory Dictionary of active words of the modern Uzbek 
language”22:

According to the dictionary, 325 of the primitive and artificial words such 
as vigilance, paradise, virgin, religion, madness, contemplation, journey, patience, 
spirit, verse, prayer, stranger, which serve to express mystical concepts, are 
actively used in general lexicon.

Active tasawwuf words in folk speech: words expressing Sharia concepts 
(khutba, god, tafsir, takbir, tangri, taat, sahaba, sajda, salla, thawab, sufi, sufinamo, 
sufi, ulama, prophet, ummut, etc.); were divided into 2 groups and analyzed in the 
form of words that do not represent Sharia concepts (generosity, hoi, hur, faqir, 
behavior, character, humility, creation, serzavq, zavqbagsh, pleasure, intelligence,

22ХУФСЛ.
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etc.).
The interpretations of a number of words related to mysticism, such as 

Qalandar, Barwish, Devona, Awliya, Wali, Sufiyana, and Shar'i, are so simple that 
they do not reach the reader's mind. The use of artificial texts as an example has 
been criticized for not having even the slightest approach to mystical 
interpretations in the process of interpreting words.

Part 2 of this chapter is about "Language units used in mystical poetry." In 
it, the terms expressing the meaning of the Creator of the Universe are divided into 
the following groups according to the nature of the name, which becomes 
a permanent name on the basis of the "method of classification from the 
onomosiological-nominative point of view":

1. In the semantics of names named in connection with the meaning of 
a single, objective being, the meaning of the names Hu - Hu oti - Hu-hu muradi, 
Birubor are described.

2. In the semantics of the names named in connection with divine love, 
there are ideas about the words related to divine love in the works of Sufi poets, 
such as piri mugoa, matlub, diydor, muddao, Yoni azal, king of Husn, Jonon.

3. The semantics of the names given in connection with the meaning of the 
single ruling person is covered by the analysis of names such as Sultan, Khoja, 
Mavli//Mavlo.

4. It has been proved in the mystical-poetic sources that names in the form 
of divine beauty, divine beauty, divine love series, divine splendor, divine grace 
Mid other combinations are found in the word denoting the meaning of a single 
saint.

CONCLUSION

1. Thetasawwuflexicon of the Uzbek language was first studied as 
a holistic lexical system in a monographic volume. Its coverage consists of a set of 
microgroups and macrogroups.

2. The own layer of mystical vocabulary was analyzed. Methods of 
construction of tasawwuf lexemes, peculiar naming features, morphological, 
semantic, syntactic and linguistic structure are studied.

3. In the mystical lexicon of the Uzbek language there are lexemes formed 
by pure semantic and semantic-syntactic methods. Political terms, in particular, are 
more involved in their emergence. Most semantic-syntactically formed mystical 
lexemes are compounds of the “adjective-adjective (sifatlovchi-sifatlanmish)” 
type. Morphologically, word formation is not very active.

4. In the tasawwuf lexicon of the Uzbek language differs from lexemes 
consisting of core and base due to the large number of terms and the diversity of 
their composition. Most multicomponent compounds are two-component 
compounds. Such joints are distinguished by a variety of methods and means of 
joining the parts together.
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5. The source of formation of lexemes belonging to one lexical layer or 
other lexical layers, the possibility of their unification in the form of a compound 
word or compound is determined, and the analysis of artificial and compound 
words, compounds in terms of lexical structure the role of possibilities has been 
proved on the basis of evidence that construction by means of incomparable, 
syntactic word-formation methods is a particularly active process.

6. It was argued that in die lexical layer of the field of mysticism, lexical 
units have a significant place. It was noted that the formation of many compounds 
with the participation of lexemes learned from the Arabic language testifies to the 
fact that the lexicon of the Uzbek language, as well as the mystical layer has been 
continuously enriched to this day.

7. A number of factors, such as the coexistence of the Uzbek and Persian- 
Tajik peoples for centuries, the establishment of political, economic, social and 
cultural ties, led to the emergence of Persian-Tajik terms in the vocabulary of the 
Uzbek language, including tasawwuf lexicon. The above-mentioned non-linguistic 
aspects are one of the main means of raising the mystical lexicon of the Uzbek 
language.

8. The number of words borrowed from the Russian language related to the 
lexicon of Sufism is small, and there are almost no complete or semi-complete 
word patterns.

The words learned in Arabic, Persian-Tajik, Russian in this layer are 
reflected in special literature, especially in classical literature, theoretical works of 
mysticism, translations and textbooks. A certain part is also actively used in oral 
speech.

9. Semantic, contradictory, ambiguous, and variable in the mystical lexical 
layer is a somewhat active process. Consequently, the unifying semantics of 
synonyms in tasawwuf were identified and the subtle aspects of differentiated 
meanings were revealed. Contradictory lexemes in the tasawwuf lexical layer 
were analyzed and the differences between their semantics were clarified. 
Polysemous lexemes intasawwuf lexicon were analyzed. They identified the 
objective reasons that led to the development of their meanings, and the ways and 
means of meaning transfer were proved.

10. This lexical layer has the following peculiarities in terms of semantics, 
polysemy: 1) the large number of their meanings; 2) the presence of the 
phenomenon of ambiguity in flie field (this is not the case in other lexical circles);
3) the impossibility of carrying out work on the terminology of the concepts that 
are specific to the science of mysticism, which is considered to be an exploratory, 
holistic science.

11. Functional-frequency aspects of mystical words: how they are reflected 
in scientific-theoretical sources, dictionaries and poetic works. It was emphasized 
that the mystical concepts expressed in M.Kashgari's "Devonu lug'ot it-turk", 
"Explanatory dictionary of the Uzbek language" (1-2 edition), "Islam: 
encyclopedia", "Explanatory dictionary of active words of the modem Uzbek 
language" should be interpreted in a purposeful manner, at a high scientific level,
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with as much tasawwuf approach to the essence .of the issue as possible, and clear 
and relevant proposals were made;

12. Linguistic units used in mystical poetry, in the samples of classical 
literature, especially in the works of Sufi poets Yassavi and Babacahim Mashrab, 
the spiritual features oftasawwuf words denoting images of lover and lover were 
analyzed, laraguage features were studied.

Thus, the lexical layer of tasawwuf, which is one of the unexplored aspects 
of the Uzbek language, has been studied in terms of terminollogy. Relevant 
comments were made on the expression, place and importance of thp lexicon of the 
field in the language, itstasawwuf nature was revealed.
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской (DSc) диссертации)
Актуальность и необходимость темы диссертации. Для тюркской 

литературы, сыгравшей важную роль в развитии передовых художественных 
взглядов на мир, гасаввуфическая литература является краеугольным 
камнем. С лингвистической точки зрения, лексика тасавпуфа лексика 
суфистика, лексика мистика) в пределах одного только узбекского языка 
кажется бесконечной по количеству. Только один пример: количество 
терминов, обозначающих человека в этом лексическом слое, составляет 
около 550, а количество слов, выражающих значение «наука тасаввуф», 
превышает 30.

Насколько необходимо и важно изучать тасаввуф для достижения 
мировой просветительской цивилизации, так же необходимо и важно изучать 
его язык и его огромное влияние на развитие тюркских языков, особенно 
узбекского. Но работы лингвистов в этой области практически нет.

За годы независимости первый шаг к воспитанию идеального человека, 
воспитание гармонично развитого поколения, не оставляя образовательного 
пробела в сознании молодежи, стал одним из главных приоритетов страны. В 
то время, когда правительство рассматривает этот вопрос на уровне 
государственной политики, нет никаких сомнений в той, что 
непосредственное изучение науки гнозис - тасаввуф, продвигающий «идею 
совершенного человека», создание исследований по ее лексика актуальна.

Данное исследование в определенной степени способствует реализации 
задач, поставленных в Указе Президента Республики Узбекистан от 
21 октября 2019 года УП-5850 «О мерах по кардинальному повышению 
престижа и статуса узбекского языка как государственного» и других 
нормативных актах, связанных с этой деятельностью.

Объектом исследования являются переводы произведений 
специалистов по тасаввуф и теории, статей, образцов классической 
тасаввуфической литературы, религиозных материалов, собранных из 
религиозных газет и журналов, словарей, учебников и учебных пособий.

Научная новизна исследования:
собраны и доказаны термины, выражающие понятие тасаввуф, 

образующие определенную систему в целом лексический пласт, выявлены 
способы их построения, особенности именования, морфологические и 
семантические структуры, лексический источник терминов, собственный и 
ассимиляционный слой;

объединяющие, выделяющие тонкие семантические аспекты 
синонимов в тасаввуф, генетическая структура семантики противоречивых 
лексем с акцентом на эволюцию различий, объективные причины развития 
значений многозначных лексем, отличия от морфем, способы семантической 
миграции;

разработаны выражения терминов связанных с тасаввуф в базовых 
словарях, методические несоответствия в толкованиях слов и рекомендации 
по их исправлению, изучено лексико-грамматическое изучение некоторых

59



слов связанных с тасаввуф, используемых в образцах классической 
литературы.

Внедрение результатов исследований. На основании научных 
результатов систематического изучения тасаввуфической лексики узбекского 
языка были введены:

В теоретической части фундаментального проекта No. 5.1.17 «Понятие 
совершенного мужчины в классической литературе Востока» (2003-2007 гг.) 
использованы научно-теоретические выводы анализа поэтических 
произведений Бабурахим Машраба и Ахмада Яссави, обогащенных идеей 
совершенного мужчины. (Справка Министерства высшего и среднего 
специального образования Республики Узбекистан № 89-03-4613 от 
12 ноября, г. 2020). В результате современный анализ поэтических 
произведений Бабурахим Машраба и Ахмада Яссави, проникнутых идеей 
идеального человека, послужил решению проблемы совершенствования 
концепции идеального человека в поэзии великих поэтов, которая находится 
в центре классических произведений в истории нашей национальной 
литературы;

Восточное классическое словесное искусство использовалось в 
фундаментальном проекте OT-F8-002 «Влияние современной цивилизации на 
социальный образ человека» (2007-2011 гг.) для обоснования истории 
концепции идеального человека и определения генетического состава. 
(Справка Министерства высшего и среднего специального образования 
Республики Узбекистан № 89-03-4613 от 12 ноября 2020 г.). В результате 
классическое словесное искусство Востока позволило сделать определенные 
выводы на основе истории концепции идеального человека и послужило 
прояснению некоторых концепций проекта;

«Словарь терминов личного характера» и «Словарь синонимов лексики 
тасаввуф» использовались в исследовательском проекте «Энциклопедии 
ислама» (2015-2017 гг.) (Закон № 6216 от 9 декабря 2020 г. Комитета по 
делам религий при Кабинете Министров Республики Узбекистан). В 
результате было выпущено первое издание Исламской энциклопедии, 
служил важным источником для объяснения некоторых концепций в нем;

Важные научно-теоретические выводы в статье «Интерпретация 
честности в творчестве Алишера Навои» были использованы при подготовке 
сценария для передачи «Munawar Soatlar» на радиоканале Махалля 
Национальной телерадиокомпании Узбекистана (Справка Национальной 
телерадиокомпании Узбекистана № 22-4-35-78 от 7 февраля 2020 года). В 
результате программы обогатились научно-теоретической информацией, 
повысился их научный и образовательный уровень.

Объем и структура диссертации. Диссертация состоит из введения, 
4 глав, заключения, условных сокращений, списка использованной 
литературы и заявления. Общий объем диссертации 271 страницы.
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